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STRANICA ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O STAMBENOM ZBRINJAVANJU NA 
POTPOMOGNUTIM PODRUČJIMA

Članak 1.
U Zakonu o stambenom zbrinjavanju na potpomognutim po­

dručjima (»Narodne novine«, br. 106/18. i 98/19.) u članku 2. točki 
e) riječi: »prema podacima područne službe Hrvatskog zavoda za 
zapošljavanje« zamjenjuju se riječima: »jedinica lokalne odnosno 
područne (regionalne) samouprave ili tijela državne uprave«.

U točki f) riječi: »koji prebivaju u istoj stambenoj jedinici« bri­
šu se.

Iza točke f) dodaje se nova točka g) koja glasi:
»g) Članovima kućanstva smatraju se krvni srodnici i tazbinski 

srodnici, bračni i izvanbračni partneri, životni partneri i neformalni 
životni partneri, posvojene osobe i osobe pod skrbništvom i druge 
osobe koje je korisnik po zakonu dužan uzdržavati odnosno osobe 
koje uzdržavaju korisnika, a koji imaju prijavljeno prebivalište i pre­
bivaju u istoj stambenoj jedinici.«.

U dosadašnjoj točki g), koja postaje točka h), riječ: »obitelji« 
zamjenjuje se riječima: »kućanstva korisnika«.

Dosadašnje točke h) do p) postaju točke i) do r).
Iza točke r) dodaje se točka s) koja glasi:
»s) Najmoprimcem smatra se osoba koja koristi stambenu je­

dinicu u državnom vlasništvu, s kojim je Središnji državni ured za 
obnovu i stambeno zbrinjavanje, njegov pravni prednik ili njegov 
pravni sljednik u poslovima stambenog zbrinjavanja sklopio ugovor 
o najmu na području primjene ovoga Zakona.«.
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žavnog proračuna, mogu ostvariti pravo iz članka 7. ovoga Zakona 
ako vrate iznos sredstava koji je utrošen u obnovu odnosno njihovo 
stambeno zbrinjavanje po cijenama u vrijeme donošenja rješenja o 
ponovnom stambenom zbrinjavanju, na račun državnog proračuna 
ili uz umanjenje stambene površine koju su ostvarili kao članovi 
obitelji najmoprimca.«.

Članak 6.
U članku 13. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Najmanje jedan član Povjerenstva iz stavka 3. ovoga članka 

mora biti građevinske ili arhitektonske struke.«.

Članak 7.
Članak 14. mijenja se i glasi:
»(1) Prijava za stambeno zbrinjavanje podnosi se u razdoblju 

od 1. siječnja do 31. siječnja tekuće godine upravnom tijelu u župa­
niji, a poziv se javno objavljuje na mrežnim stranicama Ministarstva 
i županija.

(2) Prijava za stambeno zbrinjavanje mora sadržavati sljedeće 
podatke:

– ime i prezime podnositelja prijave te ime i prezime svih čla­
nova obitelji za koje se podnosi prijava

– broj OIB-a podnositelja prijave i svih članova obitelji
– adresu prebivališta i/ili boravišta
– ime i prezime opunomoćenika za primanje pismena i njegova 

adresa (ako podnositelj živi u inozemstvu)
– naznaku i opis modela stambenog zbrinjavanja koji se traži
– vlastoručni potpis podnositelja prijave.
(3) Uz prijavu za stambeno zbrinjavanje podnositelj je za sebe 

i sve članove obitelji na koje se odnosi prijava za stambeno zbrinja­
vanje obvezan priložiti presliku važeće osobne iskaznice ili druge 
identifikacijske isprave i dokaze o ispunjavanju uvjeta za bodovanje 
prijave sukladno uredbi iz članka 16. stavka 13. ovoga Zakona.

(4) Nepotpune i nepravodobne prijave neće se bodovati niti 
uvrštavati na liste prvenstva.

(5) U postupku utvrđivanja prava podnositelja prijave koji se 
nalazi na listi prvenstva po službenoj dužnosti pribavlja se sljedeća 
dokumentacija:

1. uvjerenja o prebivalištima i boravištima u posljednjih 15 go­
dina prije pokretanja postupka

2. uvjerenje nadležnog ureda za katastar o neposjedovanju/po­
sjedovanju nekretnina

3. uvjerenje općinskog suda ili drugog javnog registra da ima/
nema u vlasništvu nekretnine

4. podaci o prometu nekretnina ispostave Porezne uprave nad­
ležne prema prebivalištu podnositelja prijave

5. u slučaju stambenog zbrinjavanja darovanjem građevnog 
materijala za izgradnju obiteljske kuće na zemljištu u vlasništvu 
podnositelja prijave i dokaz o vlasništvu te lokacijska informacija

6. u slučaju stambenog zbrinjavanja darovanjem građevnog 
materijala za obnovu, dogradnju/nadogradnju i završetak izgradnje 
obiteljske kuće ili stana i dokaz o vlasništvu odnosno suglasnost vla­
snika/suvlasnika iz članka 10. ovoga Zakona, dokaz o legalnosti te 
lokacijska informacija.

(6) Dokumentaciju iz stavka 5. točaka 2. i 3. ovoga članka po­
trebno je pribaviti za mjesta gdje su podnositelj prijave i svi članovi 
obitelji na koje se odnosi prijava imali prijavljena prebivališta i bora­
višta unatrag 15 godina prije pokretanja postupka utvrđivanja prava, 

Članak 2.
Članak 7. mijenja se i glasi:
»Pravo na stambeno zbrinjavanje na područjima primjene ovo­

ga Zakona može se ostvariti na sljedeće načine (u daljnjem tekstu: 
model stambenog zbrinjavanja):

1. najmom obiteljske kuće u državnom vlasništvu
2. najmom stana u državnom vlasništvu
3. darovanjem građevinskog zemljišta u državnom vlasništvu i 

građevnog materijala za izgradnju obiteljske kuće
4. darovanjem građevnog materijala za obnovu, dogradnju/

nadogradnju i završetak postojeće obiteljske kuće u vlasništvu ko­
risnika ili izgradnju obiteljske kuće na građevinskom zemljištu u 
vlasništvu korisnika

5. darovanjem neuseljive obiteljske kuće u državnom vlasništvu 
i građevnog materijala za njezinu obnovu ili rekonstrukciju.«.

Članak 3.
U članku 8. ispred riječi: »Pravo« stavlja se oznaka stavka: 

»(1)«, a iza točke 3. dodaje se točka 4. koja glasi:
»4. u postupku utvrđivanja prava osobe koje žive i/ili rade u 

inozemstvu dostave izjavu danu pod materijalnom i kaznenom 
odgovornošću da će se nakon izvršnosti rješenja o stambenom 
zbrinjavanju vratiti u Republiku Hrvatsku i prebivati u dodijeljenoj 
stambenoj jedinici sukladno članku 18. stavku 9. ovoga Zakona.«.

Iza stavka 1. dodaju se stavci 2., 3. i 4. koji glase:
»(2) Ako osoba ne dostavi izjavu iz stavka 1. točke 4. ovoga 

Zakona ili ne izvrši obvezu iz te izjave, gubi pravo na stambeno 
zbrinjavanje.

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, prodaja useljive stambe­
ne jedinice nije zapreka ostvarivanju prava na stambeno zbrinjava­
nje ako je takvo raspolaganje učinjeno zbog potreba plaćanja nužnih 
troškova liječenja koje nije pokriveno sredstvima zdravstvenog osi­
guranja, podnositelja prijave ili člana njegova kućanstva.

(4) Okolnosti iz stavka 3. podnositelj prijave dokazuje potvr­
dom Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje.«.

Članak 4.
U članku 10. stavci 2. i 3. mijenjaju se i glase:
»(2) Osoba koja ima u vlasništvu ili suvlasništvu useljivu obi­

teljsku kuću ili stan izvan područja primjene ovoga Zakona, a čiji 
suvlasnički udio je veće stambene površine od 25 m², ne može ostva­
riti pravo na stambeno zbrinjavanje.

(3) Pravo na darovanje građevnog materijala za dogradnju/na­
dogradnju obiteljske kuće može ostvariti i novonastala obitelj koju 
je osnovao član kućanstva korisnika prava ako to dopuštaju uvjeti 
gradnje, ako je postojeća obiteljska kuća manje stambene površine 
od pripadajuće površine iz članka 17. ovoga Zakona i ako vlasnik i 
novonastala obitelj daju pisanu suglasnost.«.

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Pisana suglasnost iz stavka 3. ovoga članka daje se u po­

stupku ostvarivanja prava na darovanje građevnog materijala ako 
korisnik nije vlasnik nekretnine.«.

Članak 5.
U članku 11. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Članovi obitelji korisnika prava na obnovu objekata s IV., 

V. i VI. stupnjem oštećenja po propisu o obnovi i korisnika stam­
benog zbrinjavanja te članovi obitelji koji su ostvarili odgovarajuće 
pravo na stambeno zbrinjavanje po drugim propisima na teret dr­
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a za točku 4. potrebno je pribaviti podatke o prometu nekretnina za 
područje Republike Hrvatske.

(7) Dokazi o ispunjavanju uvjeta za bodovanje u trenutku pod­
nošenja prijave za stambeno zbrinjavanje ne smiju biti stariji od šest 
mjeseci.

(8) Dokaze o činjenicama o kojima javnopravna tijela vode 
evidencije u Republici Hrvatskoj, uvjerenje da se ne vodi kazneni 
postupak i potvrdu iz kaznene evidencije po službenoj dužnosti pri­
bavlja nadležno tijelo koje postupa i rješava po podnesenoj prijavi.

(9) Nadležno državno odvjetništvo sudjeluje kao stranka u 
upravnim postupcima utvrđivanja prava na stambeno zbrinjavanje.«.

Članak 8.
Članak 15. mijenja se i glasi:
»(1) U svrhu realizacije lista prvenstva Ministarstvo:
– najkasnije do 31. prosinca tekuće godine donosi inicijalni 

plan stambenog zbrinjavanja po modelima stambenog zbrinjavanja 
i po jedinicama lokalne samouprave

– najkasnije do 15. travnja tekuće godine dostavlja nadležnim 
upravnim tijelima u županijama plan stambenog zbrinjavanja koji 
sadrži podatke o raspoloživom stambenom fondu i osiguranim sred­
stvima u državnom proračunu za stambeno zbrinjavanje i drugim 
izvorima financiranja.

(2) Inicijalni plan stambenog zbrinjavanja objavljuje se na 
mrežnim stranicama Ministarstva i oglasnoj ploči područnih službi 
te upravnih odjela u županijama najkasnije do 31. prosinca tekuće 
godine.

(3) Krajnji rok za dostavu dopuna plana stambenog zbrinjava­
nja iz stavka 1. ovoga članka je 1. studenog tekuće godine. 

(4) Upravna tijela u županijama dostavljaju Ministarstvu iz­
vješća o podnesenim prijavama i donesenim rješenjima te rješenja 
o stambenom zbrinjavanju najkasnije do 5. u tekućem mjesecu za 
prethodni mjesec.«.

Članak 9.
U članku 16. iza stavka 4. dodaju se novi stavci 5., 6. i 7. koji 

glase:
»(5) Prijava se može podnijeti za sve modele stambenog zbri­

njavanja.
(6) Nakon što se riješi o pravu na stambeno zbrinjavanje po 

jednom modelu, prijave za ostale modele brišu se po službenoj duž­
nosti.

(7) Po službenoj dužnosti na temelju obavijesti upravno tijelo 
županije brisat će s lista prvenstva i prijave za koje podnositelj u 
roku od tri godine od podnošenja prijave nije poduzimao nikakve 
radnje u svrhu ostvarivanja svojih prava, primjerice, izjavio primjed­
bu, dostavio nove dokaze vezano za bodovanje, postavio upit i tome 
slično.«.

Dosadašnji stavci 5. do 7. postaju stavci 8. do 10.
U dosadašnjem stavku 8., koji postaje stavak 11., iza riječi: »pr­

venstva« dodaju se riječi: »kroz novo bodovanje«. 
Dosadašnji stavak 9. postaje stavak 12.
U dosadašnjem stavku 10., koji postaje stavak 13., riječi: »po­

sebno« i »uvjete stanovanja,« brišu se.

Članak 10.
U članku 17. stavku 3. iza riječi: »zahtjeva« točka se zamjenjuje 

zarezom i dodaju se riječi: »osim u slučaju iz članka 11. stavka 1. 
ovoga Zakona.«.

Stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Uz suglasnost podnositelja prijave dopušteno je odstupanje 

od stambene površine obiteljske kuće ili stana iz stavka 1. ovoga 
članka, za veličinu do +/– 20 m² površine za stanove odnosno do 
+/–30 m² za obiteljske kuće, prilikom davanja u najam redoslijedom 
utvrđenim listom prvenstva, osim u slučaju iz članka 11. ovoga Za­
kona, kada odstupanje nije dopušteno.«.

Članak 11.
U članku 18. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Ministarstvo sklapa ugovor o najmu s korisnikom koji se 

stambeno zbrinjava sukladno članku 7. točkama 1. i 2. ovoga Zako­
na, na temelju izvršnog rješenja o utvrđenom pravu na stambeno 
zbrinjavanje.«.

Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Korisnik plaća zaštićenu najamninu na korisnu stambenu 

površinu dodijeljene stambene jedinice.«.
Stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, visina najamnine za 

obiteljske kuće na području prve i druge skupine potpomognutih 
područja iznosi 0,13 eura mjesečno.«.

Stavci 8. i 9. mijenjaju se i glase:
»(8) Korisnicima kojima je rješenjem područnog ureda Hrvat­

skog zavoda za socijalnu skrb ili njegova prednika centra za socijal­
nu skrb utvrđeno pravo na zajamčenu minimalnu naknadu, visina 
najma obiteljske kuće ili stana u državnom vlasništvu iznosi 0,13 
eura mjesečno za stambenu jedinicu.

(9) Obitelj koja je ostvarila pravo na stambeno zbrinjavanje iz 
članka 7. točaka 1. i 2. ovoga Zakona dužna je useliti se u stambe­
nu jedinicu u roku od 30 dana od uvođenja u posjed na temelju 
sklopljenog ugovora o najmu te prijaviti prebivalište na toj adresi u 
roku od 15 dana od dana useljenja i koristiti ih u svrhu stanovanja.«.

Članak 12.
U članku 22. stavku 1. riječi: »točke 1.« zamjenjuju se riječima: 

»točaka 1. i 2.«.
U stavku 2. riječ: »mjestu« zamjenjuje se riječima: »općini ili 

gradu«. 
Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Korisnik iz članka 7. točaka 1. i 2. ovoga Zakona gubi pravo 

na stambeno zbrinjavanje u stambenoj jedinici koja mu je dana u 
najam i ako Ministarstvo utvrdi da:

– korisnik i članovi obitelji ne koriste stambenu jedinicu za 
stambeno zbrinjavanje neprekidno u razdoblju duljem od šest mje­
seci, osim ako stambenu jedinicu ne koriste zbog potrebe liječenja, 
obrazovanja, privremenog ili sezonskog ili terenskog rada, uz uvjet 
da je o tome obavijestio nadležnu Područnu službu Ministarstva i o 
tome priložio odgovarajuću dokumentaciju. Okolnosti iz ovoga pod­
stavka mogu opravdano trajati najduže pet godina

– korisnik i članovi obitelji ne koriste stambenu jedinicu za 
stambeno zbrinjavanje već u druge svrhe

– je tijekom korištenja stambene jedinice korisnik osuđen na 
kaznu zatvora koja predstavlja zapreku zbog počinjenja jednog ili 
više kaznenih djela iz članka 9. ovoga Zakona

– stambenu jedinicu ili njezin dio daje u podnajam odnosno 
ne koristi je za stanovanje isključivo s članovima obitelji navedenim 
u ugovoru o najmu
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Članak 16.
U članku 26. iza stavka 2. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase:
»(3) Najmodavac nema obvezu držanja i čuvanja namještaja, 

opreme i drugih predmeta zatečenih u stambenoj jedinici.
(4) Ministar će naputkom urediti način preuzimanja u posjed 

stambene jedinice, stavljanje oznake na stambenu jedinicu te sadržaj 
oznake na stambenoj jedinici.«.

Članak 17.
U članku 27. ispred riječi: »Pravo« stavlja se oznaka stavka: 

»(1)«, a točka 1. mijenja se i glasi:
»1. hrvatski branitelj i članovi obitelji smrtno stradalog, nesta­

log ili umrlog hrvatskog branitelja iz Domovinskog rata, uz uvjet da 
se koriste i prebivaju u stambenoj jedinici u državnom vlasništvu te 
su evidentirani kao korisnici kod Ministarstva ili pravnim prednici­
ma u poslovima stambenog zbrinjavanja«.

Iza točke 1. dodaju se nove točke 2. i 3. koje glase:
»2. hrvatski branitelj i članovi obitelji smrtno stradalog, nesta­

log ili umrlog hrvatskog branitelja iz Domovinskog rata, uz uvjet da 
se koriste i prebivaju u stambenoj jedinici u državnom vlasništvu i 
da su evidentirani kao korisnici kod tijela državne uprave nadležnog 
za hrvatske branitelje iz Domovinskog rata s utvrđenim pravom na 
stambeno zbrinjavanje prema propisu kojim se uređuju prava hrvat­
skih branitelja iz Domovinskog rata i članova njihovih obitelji te uz 
uvjet da tijelo državne uprave nadležno za hrvatske branitelje prene­
se pravo upravljanja nad tom stambenom jedinicom na Ministarstvo

3. hrvatski branitelj i članovi obitelji smrtno stradalog, nestalog 
ili umrlog hrvatskog branitelja iz Domovinskog rata, uz uvjet da se 
koriste i prebivaju u stambenoj jedinici u vlasništvu jedinica lokalne 
samouprave i da imaju utvrđeno pravo na stambeno zbrinjavanje 
prema propisu kojim se uređuju prava hrvatskih branitelja iz Do­
movinskog rata i članova njihovih obitelji te uz uvjet da jedinica 
lokalne samouprave prenese pravo vlasništva nad tom stambenom 
jedinicom na Ministarstvo«.

U dosadašnjoj točki 2., koja postaje točka 4., riječi: »državlja­
nina Republike Hrvatske« i riječi: »kod Središnjeg državnog ureda« 
brišu se.

Dosadašnja točka 3. postaje točka 5.
U dosadašnjoj točki 4., koja postaje točka 6., riječi: »nakon 8. 

listopada 1991.« zamjenjuju se riječima: »u razdoblju od 15 godina 
prije stupanja na snagu ovoga Zakona«, a riječi: »kod Središnjeg dr­
žavnog ureda« brišu se.

Dosadašnja točka 5. postaje točka 7.
U dosadašnjoj točki 6., koja postaje točka 8., iza riječi: »vla­

sništvu« dodaju se riječi: »ili su smještene u stambene jedinice u 
državnom vlasništvu«.

Iza točke 8. dodaju se točke 9. i 10. koje glase:
»9. Na zahtjev korisnika koji je ostvario pravo na najam ošte­

ćene kuće i darovanje građevnog materijala po Zakonu o područ­
jima posebne državne skrbi (»Narodne novine«, br. 86/08., 57/11., 
51A/13., 148/13., 76/14., 147/14., 18/15. i 106/18.) darovat će se kuća 
i pripadajuće zemljište ako je prema dokumentaciji za dodjelu gra­
đevnog materijala u trenutku ostvarivanja prava kuća bila neuseljiva.

10. Na zahtjev korisnika koji su ostvarili pravo na najam obi­
teljskih kuća u državnom vlasništvu, na kojima je prema procjeni 
Povjerenstva iz članka 13. stavka 2. ovoga Zakona potrebno izvesti 
građevinske zahvate obnove konstrukcije, provest će se darovanje te 
obiteljske kuće i odgovarajuće količine građevnog materijala suklad­
no članku 34. ovoga Zakona.«.

– stambenu jedinicu koristi tako da se, njegovom krivnjom ili 
krivnjom članova obitelji, stambenoj jedinici ili zajedničkim pro­
storijama nanosi šteta ili ometa druge najmoprimce ili korisnike 
stambene zgrade u mirnom korištenju stana ili poslovnog prostora, 
koje razloge nije otklonio u roku od 30 dana od primitka opomene

– preinačuje stambenu jedinicu, zajedničke prostorije ili uređa­
je bez prethodne suglasnosti Ministarstva

– u ugovorenom roku ne ispunjava i druge obveze iz ugovora 
o najmu, kao što su plaćanje najamnine i troškova vezanih za kori­
štenje stambene jedinice, a njih ne podmiri najkasnije u roku od tri 
mjeseca od primitka opomene

– se u roku od tri mjeseca od pravomoćnosti presude o razvodu 
braka odnosno razvrgnuću izvanbračne zajednice i raskidu životnog 
partnerstva nije postigao sporazum o nastavku korištenja stambene 
jedinice u smislu odredbe članka 23. stavka 3. ovoga Zakona

– se u roku iz članka 18. stavka 9. ovoga Zakona nije uselio i 
nije prijavio prebivalište za sebe i članove obitelji

– je tijekom najma stambene jedinice u državnom vlasništvu 
postao vlasnik odgovarajuće stambene jedinice prikladne za stano­
vanje njega i/ili članova njegove obitelji

– odbija sklopiti ugovor o najmu dodijeljene useljive stambene 
jedinice

– nakon pisane opomene Ministarstva u roku od 30 dana od 
primitka iste onemogućava kontrolu korištenja stambene jedinice.«.

U stavku 6. riječi: »od primitka rješenja« zamjenjuju se riječi­
ma: »niti duži od 30 dana od dana primitka rješenja«.

U stavku 9. riječi: »podstavka 7.« zamjenjuju se riječima: »pod­
stavka 10.«. 

Članak 13.
U članku 23. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Osoba iz stavka 3. ovoga članka dužna je dostaviti presu­

du o razvodu braka ili raskidu životnog partnerstva ili sporazum o 
nastavku korištenja stambene jedinice u roku od 30 dana od pravo­
moćnosti presude ili sklapanja sporazuma.«.

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:
»(5) Rješenje o zadržavanju prava stambenog zbrinjavanja u 

stambenoj jedinici donosi nadležno upravno tijelo županije odno­
sno Grada Zagreba.«.

U dosadašnjem stavku 5., koji postaje stavak 6., riječi: »kao i«, 
brišu se.

Članak 14.
U članku 24. stavku 1. iza riječi: »gospodarenja stambenim je­

dinicama« dodaju se riječi: »i višestambenim zgradama«.
Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) U skladu sa stavkom 1. ovoga članka, Ministarstvo donosi 

i provodi godišnji plan obnove, izgradnje stambenih jedinica i više­
stambenih zgrada u državnom vlasništvu u skladu s raspoloživim 
sredstvima u državnom proračunu za ovu namjenu i drugim izvo­
rima financiranja.«.

Članak 15.
U članku 25. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Nekretninama u državnom vlasništvu koje se više ne na­

laze na području primjene ovoga Zakona i onima koje se nalaze na 
tim područjima, a ne koriste se za stambeno zbrinjavanje sukladno 
odredbama ovoga Zakona, upravlja nadležno tijelo sukladno zakonu 
kojim se uređuje upravljanje nekretninama u državnom vlasništvu.«.
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o najmu i postaju suvlasnici stambene jedinice u jednakim dijelo­
vima.«.

Članak 20.
U članku 32. stavku 2. iza riječi: »posla« dodaje se zarez i riječi: 

»bez obzira na to radi li se o upravnom ili neupravnom ugovoru«.

Članak 21.
Članak 34. mijenja se i glasi:
»(1) Korisnik koji se stambeno zbrinjava na način iz članka 7. 

točaka 3. i 5. ovoga Zakona sklapa s Ministarstvom ugovor o daro­
vanju građevinskog zemljišta odnosno neuseljive obiteljske kuće i 
ugovor o darovanju građevnog materijala.

(2) Korisnik koji se stambeno zbrinjava na način iz članka 7. 
točke 4. ovoga Zakona sklapa s Ministarstvom ugovor o darovanju 
građevnog materijala.

(3) Ugovori iz stavaka 1. i 2. ovoga članka sklapaju se na temelju 
izvršnog rješenja o utvrđenom pravu na stambeno zbrinjavanje te se 
smatraju upravnim ugovorima.

(4) Ministarstvo osigurava o svom trošku projekt izrađen su­
kladno propisima kojima se uređuje prostorno uređenje i gradnja, 
a koji je potreban za stambeno zbrinjavanje korisnika na način iz 
članka 7. točaka 3., 4. i 5. ovoga Zakona.

(5) Korisnik može o svom trošku osigurati projekt iz stavka 4. 
ovoga članka za kuću sa stambenom površinom maksimalno dvo­
struko većom od površine iz članka 17. stavka 1. ovoga Zakona, pri 
čemu je dužan o svom trošku osigurati dodatne količine građevnog 
materijala za radove predviđene projektom.

(6) Nakon izrade projekta iz stavka 4. ovoga članka ne može 
se više mijenjati broj članova obitelji podnositelja prijave utvrđenih 
u rješenju.

(7) Ako od izvršnosti rješenja do izrade projekta iz stavka 4. 
ovoga članka dođe do promjene broja članova obitelji korisnika 
rođenjem/posvojenjem djece ili sklapanjem bračne/izvanbračne 
zajednice ili životnog partnerstva, podnosi se zahtjev za stambeno 
zbrinjavanje dodatnog člana obitelji nadležnom upravnom tijelu u 
županiji koji o podnesenom zahtjevu najkasnije u roku od pet dana 
obavještava Ministarstvo i po hitnom postupku donosi rješenje o 
priznavanju svojstva člana obitelji u stambenom zbrinjavanju.

(8) U slučaju da se projekt iz stavka 4. ovoga članka ili drugi 
sličan dokument izrađen nakon izvršnosti rješenja o stambenom 
zbrinjavanju ne bi mogao iskoristiti zbog razloga na strani korisni­
ka, nadležno upravno tijelo u županiji donijet će rješenje o obustavi 
izvršenja rješenja, uz obvezu korisnika da namiri štetu nastalu dr­
žavnom proračunu.

(9) U slučaju izvanrednih okolnosti na strani korisnika koje nije 
bilo moguće predvidjeti ili spriječiti, donosi se rješenje o obustavi 
izvršenja rješenja bez obveze namirenja štete.

(10) Svi korisnici iz izvršnog rješenja sklapaju ugovor o daro­
vanju nekretnine iz stavka 1. ovoga članka i postaju suvlasnici u 
jednakim dijelovima.

(11) U slučaju smrti korisnika prava ugovor iz stavaka 1. i 2. 
ovoga članka potpisuju sljednici koji su rješenjem utvrđeni kao čla­
novi obitelji korisnika.

(12) U slučaju odustanka od stambenog zbrinjavanja kojeg od 
člana obitelji korisnika, ugovor se sklapa s preostalim članovima 
obitelji.

(13) Korisnik kojemu je utvrđeno pravo na stambeno zbrinja­
vanje iz članka 7. stavka 1. točaka 3., 4. i 5. ovoga Zakona dužan je 

Iza stavka 1. dodaju se stavci 2., 3. i 4. koji glase:
»(2) Osobe iz stavka 1. točaka 2. i 3. ovoga članka zahtjev za 

darovanje podnose Ministarstvu.
(3) O zahtjevu osobe iz stavka 1. točke 2. ovoga članka Mini­

starstvo odlučuje uz prethodno mišljenje tijela državne uprave nad­
ležnog za hrvatske branitelje iz Domovinskog rata.

(4) O zahtjevu osobe iz stavka 1. točke 3. ovoga članka Mini­
starstvo odlučuje uz prethodno mišljenje tijela državne uprave nad­
ležnog za hrvatske branitelje iz Domovinskog rata i jedinice lokalne 
samouprave.«.

Članak 18.
Članak 28. mijenja se i glasi:
»(1) U postupcima prodaje i darovanja, činjenice o vlasništvu 

ili suvlasništvu druge useljive stambene jedinice ili njezine prodaje, 
darovanja ili otuđenja utvrđuju se za razdoblje od stjecanja prava 
na stambeno zbrinjavanje do podnošenja zahtjeva za prijenos vla­
sništva.

(2) Korisnici ostvaruju pravo na darovanje i prodaju u cijelo­
sti stambene jedinice u kojoj su ostvarili pravo na stambeno zbri­
njavanje, a predmet darovanja i prodaje uz stambenu jedinicu je i 
odgovarajući dio zajedničkih dijelova i uređaja zgrade te zemljišta 
koje pripada zgradi bez obzira na površinu, kao i zemljište koje služi 
redovitoj upotrebi obiteljske kuće ili stana te pripadajućih pomoć­
nih prostorija i gospodarskih građevina ako su one izgrađene s na­
mjenom da budu funkcionalno spojene s predmetnom stambenom 
jedinicom te da tamo trajno ostanu odnosno odgovarajućeg dijela 
zajedničkih dijelova i uređaja i zemljišta koje pripada građevini.

(3) Stambena jedinica koja je bila predmet organizirane obnove 
i/ili izgradnje sredstvima iz fondova Europske unije može biti pred­
metom prodaje ili darovanja nakon pet godina od završetka projekta 
kroz koji je financirana obnova i/ili izgradnja te stambene jedinice.

(4) Pod završetkom projekta iz stavka 3. ovoga članka smatra 
se izvršenje završnog plaćanja.

(5) Odredba stavka 3. ovoga članka ne odnosi se na stambene 
jedinice koje su obnovljene u okviru provedbe energetske obnove 
zgrada.

(6) Pravo na otkup prema ovom Zakonu ostvaruju osobe koje 
se smatraju najmoprimcima sukladno ovom Zakonu na području 
primjene ovoga Zakona.

(7) Osobe za koje je u upravnom postupku pravomoćnim rje­
šenjem utvrđeno da sukladno ovom Zakonu ne ostvaruju pravo na 
stambeno zbrinjavanje, mogu ostvariti pravo na otkup stambene je­
dinice pod uvjetom da u toj stambenoj jedinici žive minimalno deset 
godina prije stupanja na snagu ovoga Zakona i da uredno podmire 
sve obveze vezano za korištenje.

(8) Kupoprodajna cijena stambene jedinice iz stavka 7. ovoga 
članka utvrđuje se prema tržišnim uvjetima na temelju procjene 
ovlaštenog sudskog vještaka te se plaća odjednom.

(9) Zahtjev za otkup stambene jedinice osoba iz stavka 7. ovoga 
članka može podnijeti najkasnije u roku od tri godine od pravomoć­
nosti rješenja ako je još uvijek u posjedu stana, a ako ne podnese 
zahtjev za otkup, dužna je iseliti se iz stambene jedinice.«.

Članak 19.
Članak 29. mijenja se i glasi:
»Ugovor o darovanju i ugovor o kupoprodaji potpisuju svi čla­

novi obitelji najmoprimca koji su navedeni kao korisnici na ugovoru 
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U stavku 3. riječi: »u kontinuitetu najmanje pet godina za osobe 
koje su evidentirane kao korisnici tih stambenih jedinica u Središ­
njem državnom uredu« brišu se.

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Postupak utvrđivanja prava na stambeno zbrinjavanje neće 

se provoditi u odnosu na one korisnike koji oštećuju stambene je­
dinice u državnom vlasništvu, ne plaćaju režije i koriste stambene 
jedinice na način koji predstavlja razlog za utvrđenje gubitka prava 
korisnicima sukladno članku 22. ovoga Zakona.«.

Članak 26.
U članku 41. stavku 2. riječi: »kojima će se utvrditi modeli i 

kriteriji stambenog zbrinjavanja i poboljšanja uvjeta življenja opre­
manjem najnužnijim predmetima kućanstva« brišu se.

Članak 27.
U članku 42. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) U svrhu stambenog zbrinjavanja korisnika iz stavka 1. 

ovoga članka Ministarstvo na zahtjev jedinica lokalne samouprave 
sklapa sporazum kojim se jedinici lokalne samouprave ustupa stam­
bena jedinica na upravljanje te s korisnikom stambenog zbrinjavanja 
sklapa ugovor o najmu koji nije upravni ugovor.«.

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Odluke o odabiru i o izmjenama u opsegu i prestanku 

prava korisnika iz stavka 1. ovoga članka donosi jedinica lokalne 
samouprave u skladu s odredbama ovoga Zakona.«.

Članak 28.
Članak 44. mijenja se i glasi:
»Iznimno od odredaba ovoga Zakona, za podnositelje prijave 

koji borave u objektima organiziranog smještaja uključivo kontej­
nerskih i sličnih naselja organiziranog smještaja, za korisnike kon­
tejnerskih naselja na području na kojem je proglašena katastrofa 
koji nisu do stupanja na snagu ovoga Zakona podnijeli prijavu za 
stambeno zbrinjavanje te za korisnike Regionalnog programa stam­
benog zbrinjavanja pravo na stambeno zbrinjavanje, na području i 
izvan područja primjene ovoga Zakona, utvrđuje se po službenoj 
dužnosti prema uvjetima i kriterijima iz ovoga Zakona, u postupku 
koji provode upravna tijela županije odnosno Grada Zagreba u čijem 
je djelokrugu obavljanje povjerenih poslova državne uprave koji se 
odnose na stambeno zbrinjavanje.«.

Članak 29.
U članku 45. stavak 7. mijenja se i glasi:
»(7) Važenje rješenja iz stavka 3. ovoga članka može se nakon 

isteka roka od dvije godine na zahtjev korisnika produžiti za još 
dvije godine ako razlozi zbog kojih je rješenje doneseno traju i dalje, 
što se utvrđuje u postupku pred upravnim tijelom županije odnosno 
Grada Zagreba.«.

Članak 30.
U članku 46. iza stavka 2. dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase:
»(3) Za vrijeme trajanja izvanrednih okolnosti ili postupka ot­

klanjanja posljedica istih, osobi iz stavka 1. ovoga članka jedinica 
lokalne samouprave osigurat će privremeni smještaj sukladno ras­
položivom stambenom fondu, do stvaranja uvjeta za povratak s čla­
novima obitelji u stambenu jedinicu koju je koristila prije nastanka 
izvanredne okolnosti.

(4) Privremeni smještaj iz stavka 3. ovoga članka može osigu­
rati i Ministarstvo sukladno raspoloživom stambenom fondu i za 
osobe s područja na kojem je proglašeno stanje katastrofe.«.

isporučeni građevni materijal ugraditi prema projektu, u rokovima 
predviđenim pravilnikom iz članka 36. ovoga Zakona, a najkasnije 
u roku od šest mjeseci od zadnje isporuke građevnog materijala.

(14) U roku od 30 dana od zapisnika o tehničkom pregledu ili 
drugog odgovarajućeg akta korisnik je dužan useliti se u stambenu 
jedinicu te prijaviti prebivalište u roku od 15 dana od useljenja s 
članovima obitelji.

(15) Iznimno od stavka 13. ovoga članka, zbog opravdanih ra­
zloga, a uz suglasnost Ministarstva, korisnik može darovani građevni 
materijal iz stavka 13. ovoga članka ugraditi i izvan propisanog roka.

(16) Ako korisnik zbog neopravdanih razloga ne ugradi gra­
đevni materijal u propisanom roku odnosno najkasnije u roku od 
šest mjeseci od zadnje isporuke građevnog materijala, ili se ne useli 
odnosno ne prijavi prebivalište sukladno stavku 14. ovoga članka, 
neće ostvariti pravo na novčanu potporu iz članka 37. ovoga Zakona 
i pravo na priključak struje iz članka 38. ovoga Zakona.

(17) Korisnik koji se stambeno zbrinjava prema članku 7. toč­
kama 3. i 5. ovoga Zakona ne smije otuđiti stambenu jedinicu deset 
godina od dana sklapanja ugovora bez suglasnosti Ministarstva.

(18) Ugovor iz stavka 17. ovoga članka obvezno mora sadrža­
vati odredbu o zabrani otuđenja stambene jedinice u roku od deset 
godina od dana sklapanja ugovora.

(19) Zabrana otuđenja nekretnine u roku iz stavka 17. ovoga 
članka upisat će se u zemljišne knjige.

(20) Ako korisnik koji se stambeno zbrinjava prema članku 
7. ovoga Zakona ne iskoristi darovani građevni materijal sukladno 
ovom Zakonu, Ministarstvo će rješenjem jednostrano raskinuti ugo­
vor o darovanju građevnog materijala te je korisnik dužan vratiti 
vrijednost darovanog građevnog materijala i nadoknaditi troškove 
izrade projektne dokumentacije.

(21) Pravo na organiziranu ugradnju građevnog materijala 
mogu ostvariti korisnici kojima je rješenjem nadležnog Hrvatskog 
zavoda za socijalni rad utvrđeno pravo na zajamčenu minimalnu na­
knadu i to samo u slučaju stambenog zbrinjavanja iz članka 7. točke 
4. ovoga Zakona, na obrazloženi prijedlog nadležnog upravnog tijela 
u županiji koje o pravu na stambeno zbrinjavanje rješava u prvom 
stupnju i uz suglasnost Ministarstva.

(22) Prilikom organizirane ugradnje građevnog materijala is­
ključena je mogućnost sufinanciranja iz stavka 5. ovoga članka.«.

Članak 22.
Članak 36. mijenja se i glasi:
»Ministar donosi pravilnik kojim propisuje darovanje građev­

nog materijala.«.

Članak 23.
U članku 37. stavku 1. broj: »2.,« briše se.
Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Korisnik iz stavka 1. ovoga članka koji je propisno ugradio 

darovani građevni materijal ima pravo na novčanu potporu u vrijed­
nosti 25% od bruto vrijednosti darovanoga građevnog materijala.«.

Članak 24.
U članku 38. riječi: »Središnji državni ured« zamjenjuju se rije­

čima: »Ministarstvo pod uvjetima i na način koji je uređen pravilni­
kom iz članka 36. ovoga Zakona«.

Članak 25.
U članku 40. stavku 1. riječ: »stanovima« zamjenjuje se riječi­

ma: »stambenim jedinicama«.
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(2) U cijelom tekstu Zakona o stambenom zbrinjavanju na pot­
pomognutim područjima (»Narodne novine«, br. 106/18. i 98/19.) 
riječi: »Središnji državni ured za obnovu i stambeno zbrinjavanje« 
i »Središnji državni ured« u određenom padežu zamjenjuju se ri­
ječima: »Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne 
imovine«, odnosno riječju: »Ministarstvo« u odgovarajućem padežu.

(3) U cijelom tekstu Zakona o stambenom zbrinjavanju na pot­
pomognutim područjima (»Narodne novine«, br. 106/18. i 98/19.) 
riječi: »državni tajnik Središnjeg državnog ureda« u određenom 
padežu zamjenjuju se riječima: »ministar nadležan za poslove pro­
stornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 34.

(1) Postupci utvrđivanja prava na stambeno zbrinjavanje koji su 
pokrenuti, a nisu dovršeni u vrijeme stupanja na snagu ovoga Zako­
na dovršit će se sukladno Zakonu o stambenom zbrinjavanju na pot­
pomognutim područjima (»Narodne novine«, br. 106/18. i 98/19.).

(2) Na postupke po zahtjevima za prodaju i darovanje koji nisu 
dovršeni do stupanja na snagu ovoga Zakona primijenit će se odred­
be članaka 27., 28. i 29. ovoga Zakona.

(3) Ako u vrijeme primjene ovoga Zakona pojedina općina ili 
grad izgubi status potpomognutog područja, izvršna lista prvenstva 
za područje toga grada ili općine prestaje postojati po samom zako­
nu, a pokrenuti upravni postupci za stranke s takve liste prvenstva 
bit će dovršeni prema odredbama ovoga Zakona.

(4) Osobe koje su ostvarile pravo na stambeno zbrinjavanje 
kao kadrovi na temelju Zakona o područjima posebne državne skr­
bi (»Narodne novine«, br. 86/08., 57/11., 51A/13., 148/13., 76/14., 
147/14., 18/15. i 106/18.) nakon pet godina neprekidnog prebivanja 
u stambenoj jedinici ostvaruju pravo na otkup ili darovanje, suklad­
no ovom Zakonu.

(5) Pravomoćna rješenja i suglasnosti koje nisu izvršene ukinut 
će se u cijelosti ili djelomično sukladno odredbama ovoga Zakona 
ako je u međuvremenu došlo do izmijenjenih okolnosti zbog kojih 
je stranka izgubila interes za izvršavanje pravomoćnog rješenja ili 
suglasnosti odnosno ako su se promijenile činjenice na temelju kojih 
je doneseno rješenje ili suglasnost, ako se time ne dira u stečena 
prava trećih. Rješenje donosi nadležno upravno tijelo županije od­
nosno Grada Zagreba.

(6) Odredba članka 45. stavka 7. koja je izmijenjena člankom 
29. ovoga Zakona primjenjuje se i na korisnike koji su ostvarili pravo 
u stambenoj jedinici u državnom vlasništvu, sukladno članku 45. 
stavku 3. Zakona o stambenom zbrinjavanju na potpomognutim po­
dručjima (»Narodne novine«, br. 106/18. i 98/19.), te u toj stambenoj 
jedinici borave i nakon što je istekao rok iz članka 45. stavka 3. 
Zakona o stambenom zbrinjavanju na potpomognutim područjima 
(»Narodne novine«, br. 106/18. i 98/19.).

Članak 35.
(1) Ministar će u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu 

ovoga Zakona donijeti naputak iz članka 16. ovoga Zakona.
(2) Vlada Republike Hrvatske će uskladiti Uredbu o kriterijima 

za bodovanje prijava za stambeno zbrinjavanje (»Narodne novine«, 
br. 14/19.) i Uredbu o prodajnoj cijeni obiteljske kuće ili stana u dr­
žavnom vlasništvu kojima upravlja Središnji državni ured za obnovu 
i stambeno zbrinjavanje (»Narodne novine«, br. 24/19.), s odredba­
ma ovoga Zakona u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

Dosadašnji stavak 3., koji postaje stavak 5., mijenja se i glasi:
»(5) Odluku o zahtjevu iz stavaka 2. i 4. ovoga članka donosi 

ministar na prijedlog Povjerenstva za izvanredno stambeno zbrinja­
vanje, na koju stranka ima pravo prigovora.«.

Dosadašnji stavak 4., koji postaje stavak 6., mijenja se i glasi:
»(6) Povjerenstvo iz stavka 5. ovoga članka koje osniva ministar 

čini pet članova i to jedan predstavnik ministarstva nadležnog za 
socijalnu skrb, jedan predstavnik jedinice lokalne samouprave i tri 
predstavnika Ministarstva.«.

Iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»(7) Ugovor o najmu koji se sklapa s osobom iz stavka 4. ovoga 

članka nije upravni ugovor te se sklapa na određeno vrijeme, do 
stvaranja uvjeta za povratak u stambenu jedinicu koju je koristila 
prije nastanka izvanredne okolnosti.«.

Članak 31.
U članku 47. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) U suradnji s jedinicama lokalne samouprave Ministarstvo 

utvrđuje potrebe i sklapa sporazume u svrhu izgradnje i/ili sanacije 
stambenih jedinica na prethodno darovanom komunalno opremlje­
nom građevinskom zemljištu, prenamjenom objekata i drugim pri­
hvatljivim modelima suradnje.«.

Iza stavka 4. dodaju se stavci 5. i 6. koji glase:
»(5) Nekretnine u državnom vlasništvu kojima raspolaže i 

upravlja na potpomognutim područjima Ministarstvo može na 
temelju ovoga Zakona odgovarajućim pravnim poslom prenijeti u 
vlasništvo jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave, 
u svrhu provedbe programa i mjera zadržavanja i naseljavanja te 
poboljšanja usluge i kvalitete života stanovništva na potpomognutim 
područjima, na temelju plana jedinice lokalne i područne (regional­
ne) samouprave i programa korištenja.

(6) U svrhu realizacije stečenih prava na stambeno zbrinjavanje 
korisnika iz članka 44. ovoga Zakona kao i bivših nositelja stanar­
skog prava izvan područja posebne državne skrbi Ministarstvo može 
i izvan područja primjene ovoga Zakona graditi stambene zgrade u 
suradnji s jedinicama lokalne samouprave.«.

Članak 32.
U članku 48. iza stavka 4. dodaju se stavci 5., 6. i 7. koji glase:
»(5) Iznimno od odredbi propisa o prometu nekretnina, po­

rez na promet nekretnina ne plaćaju osobe koje su ostvarile pravo 
na stambeno zbrinjavanje darovanjem neuseljive obiteljske kuće ili 
darovanjem građevinskog zemljišta, pod uvjetom da u rokovima iz 
ovoga Zakona ugrade darovani građevni materijal i na adresi stam­
benog zbrinjavanja prijave prebivalište.

(6) Porez iz stavka 5. ovoga članka naknadno će platiti osobe 
koje su ostvarile pravo na stambeno zbrinjavanje darovanjem neu­
seljive obiteljske kuće ili darovanjem građevinskog zemljišta i koje 
su ugradile darovani građevni materijal, a otuđile nekretninu u roku 
od deset godina ili su promijenile prebivalište.

(7) Podatak o činjenici da su ispunjeni uvjeti iz stavka 5. ovo­
ga članka Ministarstvo će dostaviti Ministarstvu financija, Poreznoj 
upravi putem elektroničke razmjene podataka.«.

Članak 33.
(1) U cijelom tekstu Zakona o stambenom zbrinjavanju na pot­

pomognutim područjima (»Narodne novine«, br. 106/18. i 98/19.) 
riječi: »ured državne uprave u županiji« u određenom padežu za­
mjenjuje se riječima: »upravno tijelo županije« u odgovarajućem 
padežu.
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Članak 3.
U članku 3. stavku 1. iza točke 13. dodaju se točke 14. do 17. 

koje glase:
»14. »Prezentacijska valuta« je valuta kako je uređena Ured­

bom Komisije (EZ) br. 1126/2008 od 3. studenoga 2008. o usvajanju 
određenih međunarodnih računovodstvenih standarda u skladu s 
Uredbom (EZ) br. 1606/2002 Europskog parlamenta i Vijeća (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 320, 29. 11. 2008., u daljnjem tekstu: Uredba 
br. 1126/2008).

15. »Funkcijska valuta« je valuta kako je uređena Uredbom br. 
1126/2008.

16. »Fer vrijednost« je vrijednost kako je uređena Uredbom br. 
1126/2008.

17. »Spot tečaj« je tečaj kako je uređen Uredbom br. 1126/2008.«.

Članak 4.
U članku 4. stavku 2. točki 1. riječi: »i trgovac pojedinac odre­

đeni« zamjenjuju se riječima: »kako je određeno«.
U točki 3. na kraju rečenice briše se točka i dodaje se točka 4. 

koja glasi:
»4. kreditna unija kako je određeno propisima kojima se ure­

đuje poslovanje kreditnih unija.«.

Članak 5.
U članku 7. stavak 14. mijenja se i glasi:
»(14) Poslovnom godinom smatraju se i izvještajna razdoblja 

kraća od 12 uzastopnih kalendarskih mjeseci ako su posljedica osni­
vanja poduzetnika, statusne promjene, promjene poslovne godine, 
prestanka poslovanja po skraćenom postupku bez likvidacije te otva­
ranja postupka likvidacije ili stečaja.«.

Članak 6.
U članku 8. stavku 3. točki 2. iza riječi: »sudionika poslovnog 

događaja« stavlja se zarez i dodaju riječi: »uzimajući u obzir da osob­
ni podaci moraju biti primjereni, bitni i ograničeni na ono što je 
nužno za postizanje svrhe ovoga Zakona«.

Članak 7.
U članku 17. iza stavka 4. dodaju se stavci 5., 6. i 7. koji glase:
»(5) Matično društvo koje je obveznik primjene Hrvatskih stan­

darda financijskog izvještavanja čije je barem jedno ovisno društvo 
obveznik primjene Međunarodnih standarda financijskog izvještava­
nja može sastavljati i prezentirati svoje pojedinačne i konsolidirane 
godišnje financijske izvještaje primjenom Međunarodnih standarda 
financijskog izvještavanja.

(6) Poduzetnik iz stavaka 2. i 3. ovoga članka za kojega nije 
primjereno koristiti pretpostavku vremenske neograničenosti po­
slovanja, osim poduzetnika iz članka 19. stavka 6. ovoga Zakona i 
poduzetnika koji su osnovani sukladno propisima Republike Hrvat­
ske te čiji su vrijednosni papiri uvršteni na uređeno tržište bilo koje 
države članice kako je određeno zakonom kojim se uređuje tržište 
kapitala, koristi Hrvatski standard financijskog izvještavanja kojim 
se uređuje financijsko izvještavanje u takvim okolnostima i druge 
standarde financijskog izvještavanja propisane tim standardom.

(7) Hrvatski standard financijskog izvještavanja iz stavka 6. 
ovoga članka može dopustiti ili zahtijevati da poduzetnici iz stavka 
3. ovoga članka, osim poduzetnika koji su izuzeti u stavku 6. ovoga 
članka, primjenjuju Međunarodne standarde financijskog izvješta­
vanja te propisati prilagodbe tih standarda koje su nužne zbog ne­

(3) Ministar će uskladiti Pravilnik o najmu stambenih jedini­
ca (»Narodne novine«, br. 25/19. i 89/22.) i Pravilnik o darovanju 
građevnog materijala (»Narodne novine«, br. 16/19.) s odredbama 
ovoga Zakona u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona.

Članak 36.
Ministarstvo je dužno provesti naknadnu procjenu učinaka 

ovoga Zakona u roku od dvije godine od dana njegova stupanja na 
snagu.

Članak 37.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/23-01/49
Zagreb, 14. srpnja 2023.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1290
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA O RAČUNOVODSTVU
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o raču­

novodstvu, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 14. srpnja 2023.
Klasa: 011-02/23-02/67 
Urbroj: 71-10-01/1-23-2 
Zagreb, 18. srpnja 2023.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

RAČUNOVODSTVU
Članak 1.

U Zakonu o računovodstvu (»Narodne novine«, br. 78/15., 
134/15., 120/16., 116/18., 42/20., 47/20. i 114/22.) u članku 1. iza 
riječi: »javnom sektoru,« dodaju se riječi: »izvješće o informacijama 
o porezu na dobit,«.

Članak 2.
U članku 2. stavku 1. točki 6. na kraju rečenice briše se točka i 

dodaje se točka 7. koja glasi:
»7. Direktiva (EU) 2021/2101 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 24. studenoga 2021. o izmjeni Direktive 2013/34/EU u pogledu 
objavljivanja informacija o porezu na dobit koje provode određena 
poduzeća i podružnice (Tekst značajan za EGP) (SL L 429, 1. 12. 
2021.).«.

U stavku 2. iza riječi: »standarda« dodaju se riječi: »(u daljnjem 
tekstu: Uredba (EZ) br. 1606/2002)«.
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2. potraživanja za upisani, a neuplaćeni kapital koji poduzetnik 
potražuje od članova društva iskazuju se u euru sukladno poslovnim 
knjigama

3. rezerve kapitala, rezerve dobiti i zadržana dobit iskazuju se 
u euru kako su navedeni u odlukama nadležnih tijela na temelju 
kojih su formirani

4. revalorizacijske rezerve preračunavaju se u euro korištenjem 
povijesnog tečaja na datum procjene imovine za koju su priznate 
revalorizacijske rezerve

5. rezerve fer vrijednosti preračunavaju se u euro korištenjem 
spot tečaja na datum bilance.

(12) Tečajne razlike nastale zbog preračuna aktive, obveza i 
kapitala i rezervi u euro priznaju se u okviru ostale sveobuhvatne 
dobiti kao posebna pozicija pod nazivom tečajne razlike zbog pre­
računa u prezentacijsku valutu.

(13) Tečajne razlike iz stavka 12. ovoga članka, uzimajući u ob­
zir odredbe propisa kojim se uređuju trgovačka društva koje uređuju 
upotrebu dobiti, smatraju se pozicijom za čiji se pozitivni (potražni) 
iznos povećava, a za negativni (dugovni) iznos ne umanjuju rezerve 
koje društvo mora imati po zakonu ili statutu i koje se ne smiju 
podijeliti članovima društva.

(14) Pozitivne tečajne razlike zbog preračuna u prezentacijsku 
valutu iskazane u stanju na zadnji dan poslovne godine ne smiju se 
raspodijeliti članovima društva prije prestanka društva niti se iz njih 
smije povećati temeljni kapital ili rezerve.

(15) Prestankom društva u smislu stavka 14. ovoga članka ne 
smatra se pripajanje društva drugome društvu, spajanje društva s 
drugim društvom i podjela društva razdvajanjem.

(16) Poduzetnik je dužan sastaviti i trajno čuvati potpunu do­
kumentaciju o preračunu godišnjih financijskih izvještaja i godišnjih 
konsolidiranih financijskih izvještaja iz funkcijske valute koja je ra­
zličita od eura u euro te ju je na zahtjev dužan staviti na raspolaganje 
nadležnim tijelima za potrebe obavljanja nadzora.

(17) Ministar financija pravilnikom iz članka 19. stavka 5. ovo­
ga Zakona propisuje način utvrđivanja deviznih tečajeva za preračun 
iznosa iz funkcijske valute koja je različita od eura u euro, pozicije 
za iskazivanje tečajnih razlika u financijskim izvještajima nastalih 
zbog preračuna iz funkcijske valute koja je različita od eura u euro, 
sadržaj bilješki uz financijske izvještaje koje se odnose na preračun 
iz funkcijske valute koja je različita od eura u euro te ostale pojedi­
nosti vezane za primjenu ovoga članka.«.

Članak 12.
Iza članka 29. dodaje se poglavlje IX.a s člancima 29.a do 29.g 

i naslovima iznad njih koji glase:

»IX.a IZVJEŠĆE O INFORMACIJAMA O POREZU NA 
DOBIT
Pojmovi

Članak 29.a
U smislu ovoga poglavlja pojedini pojmovi imaju sljedeće zna­

čenje:
1. »Krajnje matično društvo« je poduzetnik koji sastavlja kon­

solidirane financijske izvještaje najveće grupe društava.
2. »Samostalni poduzetnik« je poduzetnik koji nije dio grupe 

kako je određena u članku 3. stavku 1. točki 4. ovoga Zakona.
3. »Konsolidirani financijski izvještaji« su financijski izvještaji 

koje priprema matično poduzeće grupe u kojima se imovina, obveze, 

primjerenosti korištenja pretpostavke o vremenski neograničenom 
poslovanju.«.

Članak 8.
U članku 18. stavku 2. riječ: »devet« zamjenjuje se riječju: »11«.

Članak 9.
U članku 21.a iza stavka 12. dodaje se stavak 13. koji glasi:
»(13) Ako poduzetnik objavi nefinancijsko izvješće iz stavka 1. 

ovoga članka kao dio izvješća poslovodstva, dužan ga je istaknuti na 
jasan i vidljiv način u posebnom odjeljku izvješća poslovodstva.«.

Članak 10.
U članku 24.a iza stavka 12. dodaje se stavak 13. koji glasi:
»(13) Ako matično društvo objavi konsolidirano nefinancijsko 

izvješće iz stavka 1. ovoga članka kao dio konsolidiranog godišnjeg 
izvješća, dužno ga je istaknuti na jasan i vidljiv način u posebnom 
odjeljku konsolidiranog godišnjeg izvješća.«.

Članak 11.
U članku 26. iza stavka 2. dodaju se stavci 3. do 17. koji glase:
»(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, poduzetnik može, 

sukladno Međunarodnim standardima financijskog izvještavanja, 
za potrebe sastavljanja godišnjih financijskih izvještaja i godišnjih 
konsolidiranih financijskih izvještaja koristiti i funkcijsku valutu 
koja je različita od eura ako je prema odredbama članka 17. stavka 
3. ovoga Zakona obveznik primjene Međunarodnih standarda finan­
cijskog izvještavanja.

(4) Poduzetnik je dužan voditi računovodstvene evidencije koje 
su potrebne za financijsko izvještavanje u funkcijskoj valuti koja je 
različita od eura.

(5) Korištenje funkcijske valute koja je različita od eura nema 
utjecaja na obvezu vođenja poslovnih knjiga u eurima u skladu sa 
stavkom 2. ovoga članka.

(6) Odredba stavka 3. ovoga članka nema utjecaj na propise o 
vođenju poreznih evidencija te strukturi i sadržaju izvještavanja za 
porezne potrebe.

(7) Ako poduzetnik primjenjuje funkcijsku valutu koja je razli­
čita od eura, tada mora sastavljati, utvrđivati i prezentirati godišnje 
financijske izvještaje i godišnje konsolidirane financijske izvještaje 
i u eurima.

(8) Za primjenu odredbi ovoga Zakona, propisa kojim se uređu­
ju trgovačka društva, poreznih i drugih propisa u slučaju iz stavka 3. 
ovoga članka mjerodavnim se smatraju godišnji financijski izvještaji 
i godišnji konsolidirani financijski izvještaji iskazani u eurima.

(9) Za javnu objavu iz članka 30. ovoga Zakona poduzetnik iz 
stavka 3. ovoga članka dužan je predati utvrđene godišnje financijske 
izvještaje i godišnje konsolidirane financijske izvještaje u funkcijskoj 
valuti koja je različita od eura i u eurima.

(10) Preračun iznosa iz funkcijske valute koja je različita od 
eura u euro, kao i iskazivanje određenih pozicija u godišnjim fi­
nancijskim izvještajima i godišnjim konsolidiranim financijskim 
izvještajima poduzetnik iz stavka 3. ovoga članka dužan je obavljati 
sukladno odredbama Međunarodnih standarda financijskog izvje­
štavanja i ovoga Zakona.

(11) Elementi kapitala i rezervi preračunavaju se iz funkcijske 
valute koja je različita od eura u euro na sljedeći način:

1. temeljni kapital iskazuje se u euru kako je iskazan u sudskom 
registru
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(9) Ako krajnje matično društvo ne dostavi sve potrebne in­
formacije iz stavka 7. ovoga članka, srednji i veliki poduzetnik koji 
je društvo kći sastavlja, objavljuje i čini javno dostupnim izvješće 
o informacijama o porezu na dobit koje sadržava sve informacije 
koje posjeduje, koje je dobilo ili pribavilo zajedno s izjavom u kojoj 
se navodi da krajnje matično društvo nije stavilo na raspolaganje 
potrebne informacije.

(10) Obveza iz stavka 7. ovoga članka prestaje ako ukupni kon­
solidirani prihod krajnjeg matičnog društva iskazan u godišnjim 
konsolidiranim financijskim izvještajima ne prelazi 750.000.000,00 
eura za svaku od dvije posljednje uzastopne poslovne godine.

(11) Podružnica koju je u Republici Hrvatskoj otvorio poduzet­
nik na kojega se ne primjenjuje pravo Republike Hrvatske ili druge 
države članice i koji ima pravni oblik usporediv s društvom kapitala 
kako je određeno propisima kojima se uređuju trgovačka društva 
objavljuje i čini javno dostupnim izvješće o informacijama o porezu 
na dobit koje se odnosi na krajnje matično društvo ili na samostal­
nog poduzetnika iz stavka 16. točke 1. podtočki a) i b) ovoga članka 
za posljednju od te dvije uzastopne poslovne godine.

(12) Ako informacije ili izvješće iz stavka 11. ovoga članka 
nisu dostupni, osoba ovlaštena da u poslovanju podružnice zastupa 
osnivača, a u vezi s objavljivanjem iz članka 29.f stavka 2. ovoga 
Zakona, zahtijeva od krajnjeg matičnog društva ili od samostalnog 
poduzetnika iz stavka 16. točke 1. podtočki a) i b) ovoga članka 
dostavu svih informacija koje su potrebne kako bi ta osoba mogla 
ispuniti svoju obvezu.

(13) Ako nisu dostavljene sve potrebne informacije, podružnica 
sastavlja, objavljuje i čini javno dostupnim izvješće o informacijama 
o porezu na dobit koje sadrži sve informacije koje posjeduje, koje 
je dobila ili pribavila zajedno s izjavom u kojoj se navodi da krajnje 
matično društvo ili samostalni poduzetnik nije stavio na raspolaga­
nje potrebne informacije.

(14) Obveze izvješćivanja navedene u stavcima 11., 12. i 13. 
ovoga članka primjenjuju se samo na podružnicu čiji prihod za sva­
ku od dvije posljednje uzastopne poslovne godine prelazi pokazatelj 
iz članka 5. stavka 3. ovoga Zakona.

(15) Obveze iz stavaka 11. do 14. ovoga članka prestaju se pri­
mjenjivati ako prihod za svaku od dvije posljednje uzastopne poslov­
ne godine ne prelazi pokazatelj iz članka 5. stavka 3. ovoga Zakona.

(16) Obveze navedene u stavcima 11. do 14. ovoga članka pri­
mjenjuju se na podružnicu samo ako su ispunjeni sljedeći kriteriji:

1. poduzetnik koji je osnovao podružnicu je:
a) povezano društvo u okviru grupe na čije se krajnje matično 

društvo ne primjenjuje pravo Republike Hrvatske ili druge države 
članice i čiji konsolidirani prihod iskazan u godišnjim konsolidira­
nim financijskim izvještajima, za svaku od dvije posljednje uzasto­
pne poslovne godine, prelazi ukupno 750.000.000,00 eura ili

b) samostalni poduzetnik čiji prihod iskazan u godišnjim kon­
solidiranim financijskim izvještajima, za svaku od dvije posljednje 
uzastopne poslovne godine, prelazi ukupno 750.000.000,00 eura i

2. krajnje matično društvo iz točke 1. podtočke a) ovoga stavka 
nema srednje ili veliko društvo kćer kako je navedeno u stavku 7. 
ovoga članka.

(17) Obveze u skladu sa stavcima 11. do 14. ovoga članka pre­
staju ako kriterij iz stavka 16. točke 1. podtočki a) i b) ovoga članka 
više nije ispunjen za svaku od dvije posljednje uzastopne poslovne 
godine.

(18) Obveze navedene u stavcima 7. do 9. i 11. do 14. ovoga 
članka prestaju se primjenjivati ako je krajnje matično društvo ili 

vlasnički kapital, prihodi i rashodi iskazuju kao da je riječ o jedin­
stvenom gospodarskom subjektu.

4. »Porezna jurisdikcija« je državna ili nedržavna jurisdikcija 
koja ima fiskalnu autonomiju u pogledu poreza na dobit.

5. »Prihod« je:
a) »netoprihod« za poduzetnike na koje se primjenjuje pravo 

države članice, a koji ne primjenjuju međunarodne računovodstvene 
standarde donesene na temelju Uredbe (EZ) br. 1606/2002 ili

b) »prihod« kako je definiran okvirom za financijsko izvještava­
nje na temelju kojega se pripremaju financijski izvještaji ili u smislu 
tog okvira, za druge poduzetnike.

Obveznici
Članak 29.b

(1) Krajnje matično društvo čiji konsolidirani prihod, iska­
zan u godišnjim konsolidiranim financijskim izvještajima, za sva­
ku od dvije posljednje uzastopne poslovne godine prelazi ukupno 
750.000.000,00 eura sastavlja, objavljuje i čini javno dostupnim iz­
vješće o informacijama o porezu na dobit za posljednju od te dvije 
uzastopne poslovne godine.

(2) Obveza iz stavka 1. ovoga članka prestaje ako ukupni kon­
solidirani prihod, iskazan u godišnjim konsolidiranim financijskim 
izvještajima, ne prelazi 750.000.000,00 eura za svaku od dvije po­
sljednje uzastopne poslovne godine.

(3) Samostalni poduzetnik čiji prihod, iskazan u godišnjim fi­
nancijskim izvještajima, za svaku od dvije posljednje uzastopne po­
slovne godine prelazi ukupno 750.000.000,00 eura sastavlja, objav­
ljuje i čini javno dostupnim izvješće o informacijama o porezu na 
dobit za posljednju od te dvije uzastopne poslovne godine.

(4) Obveza iz stavka 3. ovoga članka prestaje ako prihod, iska­
zan u godišnjim financijskim izvještajima, ne prelazi 750.000.000,00 
eura za svaku od dvije posljednje uzastopne poslovne godine.

(5) Obveze iz stavaka 1. i 3. ovoga članka ne odnose se na samo­
stalnog poduzetnika ili krajnje matično društvo i njihova povezana 
društva ako takva društva, uključujući njihove podružnice, imaju 
poslovni nastan ili stalno mjesto poslovanja ili stalnu poslovnu ak­
tivnost samo na području Republike Hrvatske i ni u jednoj drugoj 
poreznoj jurisdikciji.

(6) Obveze iz stavaka 1. i 3. ovoga članka ne odnose se na sa­
mostalnog poduzetnika i krajnje matično društvo ako takva društva 
ili njihova povezana društva objavljuju izvješće u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje poslovanje kreditnih institucija, a kojim su obuhva­
ćene informacije o svim njihovim aktivnostima te, u slučaju krajnjeg 
matičnog društva, o aktivnostima povezanih društava uključenih u 
godišnje konsolidirane financijske izvještaje.

(7) Srednji i veliki poduzetnik koji je društvo kći pod kontro­
lom krajnjeg matičnog društva koje ne primjenjuje pravo Republike 
Hrvatske ili druge države članice čiji konsolidirani prihod iska­
zan u godišnjim konsolidiranim financijskim izvještajima, za sva­
ku od dvije posljednje uzastopne poslovne godine prelazi ukupno 
750.000.000,00 eura objavljuje i čini javno dostupnim izvješće o in­
formacijama o porezu na dobit koje se odnosi na to krajnje matično 
društvo za posljednju od te dvije uzastopne poslovne godine.

(8) Ako informacije ili izvješće iz stavka 7. ovoga članka nisu 
dostupni, srednji i veliki poduzetnik koji je društvo kći dužan je 
zatražiti od krajnjeg matičnog društva sve informacije potrebne da 
bi se ispunile obveze iz stavka 7. ovoga članka.
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nika u relevantnoj poslovnoj godini i ne uključuje odgođene poreze 
ili rezerviranja za neizvjesne porezne obveze

7. iznos plaćenog poreza na dobit na novčanoj osnovi, koji treba 
izračunati kao iznos poreza na dobit koji su poduzetnici i podružni­
ce u relevantnoj poreznoj jurisdikciji platili tijekom relevantne po­
slovne godine, pri čemu plaćeni porez uključuje porez po odbitku 
koji su platili drugi poduzetnici u odnosu na plaćanja poduzetnici­
ma i podružnicama unutar grupe i

8. iznos akumulirane dobiti na kraju relevantne poslovne godi­
ne, pri čemu akumulirana dobit predstavlja zbroj dobiti iz proteklih 
poslovnih godina i iz relevantne poslovne godine za koju još nije 
odlučeno o raspodjeli. U slučaju podružnica, akumulirana dobit jest 
dobit poduzetnika koji je osnovao podružnicu.

(3) O informacijama navedenima u stavku 2. ovoga članka 
može se izvijestiti na temelju uputa za izvješćivanje iz propisa ko­
jima se uređuje administrativna suradnja u području poreza izme­
đu Republike Hrvatske, država članica i poreznih jurisdikcija izvan 
Europske unije.

(4) Informacije iz stavka 2. ovoga članka iskazuju se upotre­
bom zajedničkog predloška i strojno čitljivih elektroničkih formata 
za izvještavanje, kako je uređeno provedbenim aktima Europske 
komisije.

(5) U izvješću o informacijama o porezu na dobit iskazuju se 
informacije iz stavka 2. ili 3. ovoga članka, zasebno za svaku državu 
članicu.

(6) Ako se država članica sastoji od nekoliko poreznih jurisdik­
cija, informacije se objedinjuju na razini države članice.

(7) U izvješću o informacijama o porezu na dobit iskazuju se i 
informacije iz stavka 2. ili 3. ovoga članka, zasebno za svaku poreznu 
jurisdikciju koja je 1. ožujka poslovne godine za koju se izvješće tre­
ba sastaviti navedena u Prilogu I. Zaključaka Vijeća Europske unije 
o revidiranom EU popisu nekooperativnih jurisdikcija u porezne 
svrhe te se u njemu takve informacije dostavljaju zasebno za svaku 
poreznu jurisdikciju koja je 1. ožujka poslovne godine za koju se 
izvješće treba sastaviti i 1. ožujka prethodne poslovne godine bila 
navedena u Prilogu II. Zaključaka Vijeća Europske unije o revidira­
nom EU popisu nekooperativnih jurisdikcija u porezne svrhe.

(8) U izvješću o informacijama o porezu na dobit iskazuju se 
i informacije iz stavka 2. ili 3. ovoga članka na zbrojnoj osnovi za 
ostale porezne jurisdikcije.

(9) Informacije se pripisuju svakoj relevantnoj poreznoj juris­
dikciji na temelju poslovnog nastana, postojanja stalnog mjesta po­
slovanja ili stalne poslovne aktivnosti koja, s obzirom na aktivnosti 
grupe ili samostalnog poduzetnika, može podlijegati obvezi poreza 
na dobit u toj poreznoj jurisdikciji.

(10) Ako aktivnosti nekoliko povezanih društava mogu pod­
lijegati porezu na dobit u jednoj poreznoj jurisdikciji, informacije 
koje se pripisuju toj poreznoj jurisdikciji zbroj su informacija koje 
se odnose na takve aktivnosti svakog povezanog društva i njihovih 
podružnica u toj poreznoj jurisdikciji.

(11) Informacije o jednoj određenoj aktivnosti ne smiju se pri­
pisivati istodobno više poreznih jurisdikcija.

(12) Jedna ili više informacija koje se moraju objaviti u skladu 
sa stavkom 2. ili 3. ovoga članka mogu se privremeno izostaviti iz 
izvješća o informacijama o porezu na dobit ako bi se njihovim otkri­
vanjem ozbiljno naštetilo poslovnom položaju poduzetnika na kojeg 
se to izvješće odnosi.

(13) Svako izostavljanje informacija iz stavka 12. ovoga članka 
mora se jasno navesti u izvješću o informacijama o porezu na dobit 
zajedno s obrazloženjem za to izostavljanje.

samostalni poduzetnik na koje se ne primjenjuje pravo Republike 
Hrvatske ili druge države članice sastavio izvješće o informacijama o 
porezu na dobit u skladu s člankom 29.c ovoga Zakona te ako izvje­
šće o informacijama o porezu na dobit ispunjava sljedeće kriterije:

1. dostupno je javnosti, besplatno i u strojno čitljivom elektro­
ničkom formatu za izvještavanje:

a) na mrežnim stranicama krajnjeg matičnog poduzetnika ili 
samostalnog poduzetnika

b) na najmanje jednom od službenih jezika Europske unije
c) najkasnije 12 mjeseci nakon datuma bilance poslovne godine 

za koju se izvješće sastavlja i
2. u njemu se navode naziv i sjedište društva kćeri ili naziv i 

adresa podružnice na koje se primjenjuje pravo Republike Hrvatske 
ili druge države članice i koja je objavila izvješće u skladu s člankom 
29.e stavkom 1. ovoga Zakona.

(19) Društvo kći ili podružnica na koju se ne primjenjuju 
odredbe stavaka 7. do 9. i 11. do 14. ovoga članka objavljuje i čini 
javno dostupnim izvješće o informacijama o porezu na dobit ako 
je jedina svrha takvog društva kćeri ili podružnice izbjegavanje za­
htjeva u vezi s izvješćivanjem o informacijama o porezu na dobit.

Sadržaj izvješća o informacijama o porezu na dobit
Članak 29.c

(1) Izvješće o informacijama o porezu na dobit koje se zahti­
jeva u skladu s člankom 29.b ovoga Zakona sadrži informacije koje 
se odnose na sve aktivnosti samostalnog poduzetnika ili krajnjeg 
matičnog društva, uključujući aktivnosti svih povezanih društava 
konsolidiranih u godišnjim financijskim izvještajima za relevantnu 
poslovnu godinu.

(2) Informacije iz stavka 1. ovoga članka su:
1. naziv krajnjeg matičnog društva ili samostalnog poduzetni­

ka, oznaka poslovne godine, valuta koja se upotrebljava za prezenti­
ranje izvješća i popis svih društava kćeri konsolidiranih u godišnjim 
financijskim izvještajima krajnjeg matičnog društva, ako postoje, za 
relevantnu poslovnu godinu, s poslovnim nastanom u Europskoj 
uniji ili u poreznim jurisdikcijama uključenima u priloge I. i II. 
Zaključaka Vijeća Europske unije o revidiranom EU popisu neko­
operativnih jurisdikcija u porezne svrhe

2. kratak opis vrste aktivnosti
3. prosječan broj radnika na puno radno vrijeme
4. prihod koji obuhvaća transakcije s povezanim društvima, a 

koje treba izračunati kao:
a) zbroj netoprihoda, ostalih poslovnih prihoda, prihoda od 

sudjelujućih udjela, isključujući dividende primljene od povezanih 
društava, prihoda od drugih ulaganja i zajmova koji su dio dugo­
trajnih sredstava, drugih prihoda od kamata i sličnih prihoda na­
vedenih u pravilniku kojim se uređuje struktura i sadržaj godišnjih 
financijskih izvještaja ili

b) prihod kako je određen okvirom za financijsko izvještavanje 
na temelju kojega se pripremaju godišnji financijski izvještaji, isklju­
čujući vrijednosna usklađivanja i dividende primljene od povezanih 
društava

5. iznos dobiti ili gubitka prije oporezivanja
6. iznos obračunanog poreza na dobit tijekom relevantne po­

slovne godine, koji treba izračunati kao tekući porezni rashod koji 
je priznat u vezi s oporezivom dobiti ili gubitkom poslovne godine 
poduzetnika i podružnica u relevantnoj poreznoj jurisdikciji, pri 
čemu se tekući porezni rashod odnosi samo na aktivnosti poduzet­
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članka i upućivanje na mrežne stranice relevantnog registra godiš­
njih financijskih izvještaja.

(5) Izvješće o informacijama o porezu na dobit iz članka 29.b 
stavaka 1., 3., 7., 11. i 19. ovoga Zakona ili izjava iz članka 29.b sta­
vaka 9. i 13. ovoga Zakona ostaju dostupni na relevantnim mrežnim 
stranicama najmanje pet uzastopnih godina od dana objave.

Odgovornost
Članak 29.f

(1) Članovi administrativnih, upravljačkih i nadzornih tijela, 
krajnjeg matičnog društva ili samostalnog poduzetnika iz članka 
29.b stavaka 1. i 3. ovoga Zakona solidarno su odgovorni, u okviru 
nadležnosti koju imaju na temelju ovoga Zakona ili drugih propisa, 
za sastavljanje, objavljivanje i javnu dostupnost izvješća o informa­
cijama o porezu na dobit u skladu s člancima 29.b, 29.c, 29.d i 29.e 
ovoga Zakona.

(2) Članovi administrativnih, upravljačkih i nadzornih tijela 
društva kćeri iz članka 29.b stavka 7. ovoga Zakona i osoba ovlaštena 
da u poslovanju podružnice iz članka 29.b stavka 11. ovoga Zako­
na zastupa osnivača solidarno su odgovorni da je, prema njihovim 
saznanjima i sposobnostima, izvješće o informacijama o porezu na 
dobit sastavljeno u skladu s člancima 29.b, 29.c i 29.d ovoga Zakona, 
odnosno da je usklađeno, kako je to relevantno, s člancima 29.b, 29.c 
i 29.d ovoga Zakona te da je javno dostupno u skladu s člankom 
29.e ovoga Zakona.

Izjava ovlaštenog revizora

Članak 29.g
Samostalni revizor ili više njih ili revizorsko društvo ili više 

njih dužni su u revizorskom izvješću navesti je li za poslovnu godi­
nu, koja prethodi poslovnoj godini za koju su pripremljeni godišnji 
financijski izvještaji koji su predmet revizije, objavljeno izvješće o 
informacijama o porezu na dobit i, ako jest, je li objavljeno u skladu 
s člankom 29.e ovoga Zakona.«.

Članak 13.
U članku 30. stavku 1. točki 1. riječi: »i trgovac pojedinac odre­

đeni« zamjenjuju se riječima: »kako je određeno«.
U točki 2. na kraju rečenice briše se točka i dodaje se točka 3. 

koja glasi:
»3. kreditna unija kako je određeno propisima kojima se ure­

đuje poslovanje kreditnih unija.«.
U stavku 5. iza riječi: »stavka 1.« dodaju se riječi: »točaka 1. i 2.«.
Iza stavka 10. dodaje se stavak 11. koji glasi:
»(11) Poduzetnici iz stavka 1. točke 3. ovoga članka dostavljaju 

Financijskoj agenciji radi javne objave potpune i točne godišnje fi­
nancijske izvještaje s pripadajućim revizorskim izvješćem najkasnije 
u roku od šest mjeseci od zadnjeg dana poslovne godine.«.

Članak 14.
Iza članka 36. dodaju se članak 36.a i naslov iznad članka koji 

glase:

»Nadzor nad izradom i objavom izvješća o informacijama o 
porezu na dobit

Članak 36.a
Ministarstvo financija, Porezna uprava nadležna je za obavlja­

nje nadzora poduzetnika u dijelu koji se odnosi na izradu i objavu 

(14) Sve izostavljene informacije sukladno članku 12. ovoga 
članka moraju se objaviti u kasnijem izvješću o informacijama o 
porezu na dobit, a najkasnije pet godina od datuma izvornog izo­
stavljanja.

(15) Informacije koje se odnose na porezne jurisdikcije uključe­
ne u Priloge I. i II. Zaključaka Vijeća Europske unije o revidiranom 
EU popisu nekooperativnih jurisdikcija u porezne svrhe iz stavka 7. 
ovoga članka nikada se ne smiju izostaviti.

(16) U izvješće o informacijama o porezu na dobit može se 
uključiti, ako je to primjenjivo na razini grupe, općeniti prikaz u ko­
jem se navode objašnjenja eventualnih značajnih odstupanja između 
iznosa objavljenih na temelju stavka 2. podtočaka 6. i 7. ovoga član­
ka, uzimajući pritom u obzir, prema potrebi, odgovarajuće iznose iz 
prethodnih poslovnih godina.

(17) U izvješću o informacijama o porezu na dobit navodi se je 
li pripremljeno u skladu sa stavkom 2. ili 3. ovoga članka.

Valuta
Članak 29.d

(1) Valuta koja se upotrebljava u izvješću o informacijama o 
porezu na dobit je valuta u kojoj su iskazani godišnji konsolidirani 
financijski izvještaji krajnjeg matičnog društva ili godišnji financijski 
izvještaji samostalnog poduzetnika.

(2) Izvješće o informacijama o porezu na dobit može se objaviti 
u valuti koja je različita od valute koja se upotrebljava u godišnjim 
financijskim izvještajima, osim u slučaju navedenom u članku 29.b 
stavku 8. ovoga Zakona, gdje je valuta koja se upotrebljava u izvje­
šću o informacijama o porezu na dobit valuta u kojoj društvo kći 
objavljuje svoje godišnje financijske izvještaje.

Objavljivanje i javna dostupnost
Članak 29.e

(1) Izvješće o informacijama o porezu na dobit iz članka 29.b 
stavaka 1., 3., 7., 11. i 19. ovoga Zakona ili izjava iz članka 29.b sta­
vaka 9. i 13. ovoga Zakona moraju se objaviti u roku od 12 mjeseci 
od datuma bilance za poslovnu godinu za koju se izvješće sastavlja.

(2) Izvješće o informacijama o porezu na dobit i izjava koju 
objavljuju poduzetnici u skladu sa stavkom 1. ovoga članka moraju 
biti besplatni i javno dostupni na najmanje jednom od službenih 
jezika Europske unije najkasnije 12 mjeseci nakon datuma bilan­
ce za poslovnu godinu za koju je izvješće sastavljeno na mrežnim 
stranicama:

a) poduzetnika ako se primjenjuje članak 29.b stavci 1. i 3. 
ovoga Zakona

b) društva kćeri ili povezanog društva ako se primjenjuje članak 
29.b stavak 7. ovoga Zakona ili

c) podružnice ili poduzetnika koji je osnovao podružnicu ili 
povezano društvo ako se primjenjuje članak 29.b stavak 11. ovoga 
Zakona.

(3) Odredbe stavka 2. ovoga članka ne primjenjuju se ako je 
izvješće o informacijama o porezu na dobit, koje je objavljeno u 
skladu sa stavkom 1. ovoga članka, besplatno i javno dostupno bilo 
kojoj trećoj strani koja se nalazi u Europskoj uniji u strojno čitljivom 
elektroničkom formatu za izvještavanje na mrežnim stranicama Re­
gistra godišnjih financijskih izvještaja.

(4) Mrežne stranice poduzetnika i podružnice iz stavka 2. ovo­
ga članka moraju sadržavati informacije o izuzeću iz stavka 3. ovoga 
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(3) Ministar financija uskladit će Pravilnik o strukturi i sadr­
žaju godišnjih financijskih izvještaja (»Narodne novine«, br. 95/16. 
i 144/20.) s odredbama ovoga Zakona u roku od pet mjeseci od 
stupanja na snagu ovoga Zakona.

Nefinancijsko izvješće
Članak 21.

Nefinancijsko izvješće iz članka 21.a stavka 13. koje je dodano 
člankom 9. ovoga Zakona i konsolidirano nefinancijsko izvješće iz 
članka 24.a stavka 13. koje je dodano člankom 10. ovoga Zakona, a 
koje je dio izvješća poslovodstva, poduzetnik je dužan istaknuti na 
jasan i vidljiv način u posebnom odjeljku izvješća poslovodstva za 
poslovnu godinu koja počinje 1. siječnja 2024. ili nakon tog datuma.

Stupanje na snagu
Članak 22.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Na­
rodnim novinama«, osim članka 4. stavka 2. točke 4. koja je dodana 
člankom 4. ovoga Zakona, članka 17. stavka 5. koji je dodan član­
kom 7. ovoga Zakona, članaka 9. do 12., članaka 14. do 16. i članka 
18. ovoga Zakona koji stupaju na snagu 1. siječnja 2024.

Klasa: 022-02/23-01/30 
Zagreb, 14. srpnja 2023.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE
1291

Na temelju članka 7. stavka 6., članka 36. stavka 6. i članka 40. 
Zakona o zdravlju životinja (»Narodne novine«, br. 152/22 i 154/22), 
ministrica poljoprivrede donosi

NAREDBU
O MJERAMA KONTROLE ZA SUZBIJANJE 
AFRIČKE SVINJSKE KUGE U REPUBLICI 

HRVATSKOJ

I. MJERE KONTROLE AFRIČKE SVINJSKE KUGE U 
DRŽANIH SVINJA U ZONAMA ZAŠTITE I ZONAMA 

NADZIRANJA (ZONE OGRANIČENJA)
Članak 1.

(1) U području zona ograničenja određuje se provedba popisa 
svih objekata i lokacija na kojima se drže svinje s ciljem utvrđivanja 
točnog brojnog stanja svinja na registriranim objektima te utvrđiva­
nja neregistriranih lokacija na kojima se drže svinje.

(2) U svrhu sprječavanja daljnjeg širenja afričke svinjske kuge 
na neregistriranim objektima i lokacijama na području zona ogra­
ničenja, naređuje se preventivno usmrćivanje svih zatečenih svinja.

(3) U svrhu sprječavanja daljnjeg širenja afričke svinjske kuge 
na nekategoriziranim objektima i objektima kategorije 0, 1 i 2 
smještenim na području zona ograničenja, a koji nisu epidemiološ­
ki povezani sa zaraženim objektima te ukoliko u proteklih 15 dana 

izvješća o informacijama o porezu na dobit iz članaka 29.b i 29.e 
ovoga Zakona.«.

Članak 15.
U članku 37. iza riječi: »poslova« dodaju se riječi: »i izrade i 

objave izvješća o informacijama o porezu na dobit«.

Članak 16.
U članku 38. iza riječi: »poslova« dodaju se riječi: »i izrade i 

objave izvješća o informacijama o porezu na dobit«.

Članak 17.
U članku 41. stavku 3. riječi: »stavka 39. ovoga članka« zamje­

njuju se riječima: »članka 39. ovoga Zakona«.

Članak 18.
U članku 42. stavku 1. iza točke 32. dodaju se nove točke 33. 

i 34. koje glase:
»33. ne sastavi izvješće o informacijama o porezu na dobit u 

skladu s člankom 29 b. stavcima 1., 3., 7. i 11. ovoga Zakona
34. ne objavi izvješće o informacijama o porezu na dobit u skla­

du s člankom 29.e stavkom 1. ovoga Zakona«.
Dosadašnja točka 33., koja postaje točka 35., mijenja se i glasi:
»35. ne dostavi dokumentaciju iz članka 30. stavaka 2., 3., 4. i 

11. ovoga Zakona Financijskoj agenciji radi javne objave sukladno 
rokovima iz članka 30. stavaka 5., 6., 7. i 11. ovoga Zakona ili u 
slučajevima posebnih okolnosti iz članka 34.a stavka 1. ovoga Za­
kona u rokovima propisanim pravilnikom iz članka 34.a stavka 2. 
ovoga Zakona«.

Dosadašnje točke 34. i 35. postaju točke 36. i 37.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Prva primjena
Članak 19.

(1) Odredbe članka 11. ovoga Zakona primjenjuju se na po­
slovnu godinu koja počinje 1. siječnja 2024. ili nakon tog datuma.

(2) Elementi kapitala i rezervi iz članka 26. stavka 11. točaka 3. 
i 4. koje su dodane člankom 11. ovoga Zakona preračunavaju se u 
euro prema fiksnom tečaju konverzije, ako su nastali prije uvođenja 
eura.

(3) Poduzetnik je dužan izraditi i objaviti izvješće o informa­
cijama o porezu na dobit iz članka 29.b koji je dodan člankom 12. 
ovoga Zakona za poslovnu godinu koja počinje 1. siječnja 2024. ili 
nakon tog datuma.

(4) Kreditna unija iz članka 4. stavka 2. točke 4. koja je dodana 
člankom 4. ovoga Zakona postaje obveznik javne objave za poslovnu 
godinu koja počinje 1. siječnja 2024. ili nakon tog datuma.

Rokovi za donošenje podzakonskih akata
Članak 20.

(1) Ministar financija će u roku od 30 dana od dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona predložiti Vladi Republike Hrvatske dva člana 
Odbora za standarde financijskog izvještavanja.

(2) Odbor za standarde financijskog izvještavanja donijet će Hr­
vatski standard financijskog izvještavanja iz članka 17. stavka 6. koji 
je dodan člankom 7. ovoga Zakona u roku od 12 mjeseci od stupanja 
na snagu ovoga Zakona.
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– odvoz krutoga gnoja, gnojevke i otpadnih voda s objekata na 
kojima se drže svinje

– hranidba svinja svježom travom i sijenom prikupljenim s po­
ljoprivrednih površina u zonama ograničenja

– unošenje stelje i slame prikupljene s poljoprivrednih površina 
u zonama ograničenja u objekte na kojima se drže svinje

– izlazak iz kruga objekta na kojima se drže svinje u zaštitnoj 
odjeći i obući i njihovo iznošenje

– unošenje i iznošenje pribora, alata ili opreme s objekata na 
kojima se drže svinje

– unošenje hrane za ljude, osobito svinjskog mesa i proizvoda 
podrijetlom od svinjskog mesa, u objekte na kojima se drže svinje

– održavanje sajmova, izložbi, sportskih natjecanja te svih dru­
gih okupljanja životinja

– sudjelovanje u lovu na divlje svinje ili obavljanje ikakvih 
aktivnosti vezano za žive ili mrtve (uginule ili odstrijeljene) divlje 
svinje, za sve članove domaćinstva i osoblja na objektima na kojima 
se drže svinje.

(2) U zonama ograničenja naređuje se prijava ovlaštenom ve­
terinaru bez odgađanja:

– svake svinje koja pokazuje znakove bolesti ili neuobičajeno 
ponašanje

– svakog pobačaja
– svake uginule držane svinje
– svake nađene lešine divlje svinje.
(3) U zonama ograničenja naređuje se obavezna provedba 

sljedećih mjera biosigurnosti na svim objektima na kojima se drže 
svinje:

– sprečavanje izravnog ili neizravnog kontakta držanih svinja 
u objektu s drugim držanim svinjama iz drugih objekata i divljim 
svinjama

– objekt mora biti ograđen s kontroliranim ulazom
– na ulazima u krug objekta mora biti dezbarijera za vozila i 

ljude koju je potrebno redovito održavati i o tome voditi evidenciju
– mora se provoditi redovito čišćenje, pranje i dezinfekcija na­

stambi gdje se drže svinje u skladu s tehnološkim zahtjevima, kori­
štenjem odobrenog dezinficijensa u propisanoj koncentraciji

– moraju se provoditi primjerene higijenske mjere, primjerice 
presvlačenje odjeće i obuće pri ulasku i izlasku iz prostora u kojima 
se drže svinje

– mora se provoditi pranje i dezinfekcija ruku te dezinfekcija 
obuće na ulazu u prostore u kojima se drže svinje

– pri svakom ulazu i izlazu iz nastambi gdje se drže svinje mora 
se provesti dezinfekcija ruku i obuće ili koristiti jednokratna zaštitna 
obuća koja se nakon uporabe neškodljivo uklanja

– mora se koristiti posebna odjeća prilikom boravka u nastam­
bi u kojoj se drže svinje ili se mora osigurati pranje odjeće ili kori­
štenje jednokratne odjeće koja se nakon uporabe neškodljivo uklanja

– mora se provoditi deratizacija i dezinsekcija u skladu s teh­
nološkim zahtjevima

– mora se osigurati propisano zbrinjavanje krutoga gnoja, gno­
jevke i otpadnih voda nastalih tijekom držanja svinja

– članovi domaćinstva koji su bili u kontaktu s bolesnim ili 
sumnjivim svinjama, njihovim dijelovima ili proizvodima obvezni 
su o tome odmah obavijestiti ovlaštenog veterinara

od dana kliničkog pregleda svinje nisu pokazivale znakove bolesti 
i nije bilo uginuća, naređuje se uklanjanje svih svinja zatečenih na 
objektu, u klaonici određenoj od strane Ministarstva poljoprivrede, 
najkasnije u roku od 15 dana od provedenog popisa iz stavka 1. 
ovoga članka, s time da se meso tih svinja mora preraditi u skladu 
s Prilogom VII. Uredbe (EU) 2020/687 u objektu klanja ili objektu 
za preradu određenom od strane Ministarstva poljoprivrede.

(4) U slučaju nemogućnosti klanja svinja s objekata iz stavka 
3. ovoga članka, naređuje se preventivno usmrćivanje svih zatečenih 
svinja.

(5) Iznimno od odredbi stavaka 3. i 4. ovoga članka, na objek­
tima koji udovoljavaju uvjetima za kategoriju 3 ili 4 te svim dodat­
nim uvjetima određenim člankom 2. stavcima 3. i 4. ove Naredbe, 
dozvoljava se rekategorizacija.

(6) Držanje svinja u zonama ograničenja dozvoljeno je na 
objektima kategorije 3 i 4.

(7) Na objektima na kojima je provedeno usmrćivanje ili kla­
nje u skladu sa stavcima 2., 3. ili 4., nije dozvoljeno držati svinje 
najmanje 12 mjeseci.

(8) Nadležni inspektori Državnog inspektorata dužni su pro­
vesti nadzore objekata kategorije 3 i 4 koji drže 10 i više rasplod­
nih svinja ili više od 100 svinja ukupno u zoni ograničenja u svrhu 
provjere primjene uvjeta biosigurnosti i provedbu dodatnih mjera 
određenih člankom 2. stavcima 3. i 4. ove Naredbe u roku od 60 
dana od dana provedbe popisa iz stavka 1. ovoga članka.

(9) Popis objekata, rekategorizaciju te usmrćivanje svinja iz 
ovoga članka, provode ovlašteni veterinari prema dinamici i priori­
tetima određenima Akcijskim planom za provedbu mjera suzbijanja 
afričke svinjske kuge u zonama ograničenja Ministarstva poljopri­
vrede, klasa: 322-01/23-01/60 u daljnjem tekstu: Akcijski plan).

(10) U provedbu popisa i usmrćivanja svinja uključuju se i do­
datne službe određene Akcijskim planom.

Članak 2.
(1) U zonama ograničenja zabranjuje se:
– premještanje svinja u zone ograničenja te unutar i izvan zona 

ograničenja
– klanje svinja u klaonici
– klanje svinja na objektu za vlastite potrebe
– držanje svinja na otvorenom, uključujući i pašno držanje svi­

nja i ispuštanje svinja na otvoreni prostor, osim ukoliko se svinje 
drže u objektima kategorije 4

– prirodni pripust i umjetno osjemenjivanje svinja držanih 
unutar zona ograničenja

– premještanje izvan zona ograničenja zametnih proizvoda do­
bivenih od svinja držanih unutar zona ograničen

– premještanje izvan zona ograničenja nusproizvoda životinj­
skog podrijetla dobivenih od svinja držanih u zonama ograničenja

– premještanje izvan zona ograničenja svježeg mesa i mesnih 
proizvoda dobivenih od svinja držanih u zonama ograničenja, uk­
ljučujući ovitke te mesa i mesnih proizvoda od mesa divljih svinja

– zabrana ulaska neovlaštenih osoba u objekte na kojima se 
drže svinje, uključujući prostore i nastambe u kojima se drže svinje, 
osim članova domaćinstva ili osoblja objekta te ovlaštenih veterina­
ra, nadležnih inspektora Državnog inspektorata ili osoba ovlaštenih 
Akcijskim planom u svrhu posjeta, rekategorizacije, kliničkih pre­
gleda i uzorkovanja svinja
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(2) Iznimno od odredbe članka 2. stavka 1, podstavka 1. i 2. 
nadležni inspektor Državnog inspektorata može odobriti premješta­
nje svinja u klaonicu u svrhu provedbe odredbe članka 1. stavka 3. 
uz obavezan klinički pregled.

(3) Iznimno od odredbe članka 2., stavka 1., podstavka 1. do­
zvoljava se premještanje svinja s objekata kategorije 3 s područja 
zone nadziranja u objekt koji pripada istom lancu opskrbe i koji se 
nalazi u zoni nadziranja ili izvan nje, radi dovršetka ciklusa proi­
zvodnje prije klanja, nakon provedenog kliničkog pregleda svinja 
s povoljnim rezultatom, u skladu s odredbama članka 45. stavka 2. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/687, pod uvjetom da se na odrediš­
nom objektu smještenom izvan zone nadziranja, primjenjuju mjere 
kontrole istovjetne mjerama kontrole za objekte u zoni nadziranja.

(4) Iznimno od odredbe članka 2. stavka 1. podstavka 5. do­
zvoljeno je umjetno osjemenjivanje svinja na objektima kategorije 
3 smještenim unutar zona ograničenja pod uvjetom da umjetno 
osjemenjivanje provode subjekti, odnosno zaposlenici predmetnog 
objekta, sjemenom svinja podrijetlom iz odobrenog objekta za pri­
kupljanje sjemena.

(5) Iznimno od odredbe članka 2. stavka 1. podstavka 7. nus­
proizvodi životinjskog podrijetla dobiveni od svinja držanih u zo­
nama ograničenja, mogu se premještati izvan zona ograničenja pod 
nadzorom nadležne inspekcije Državnog inspektorata:

a. kao materijal kategorije 2 (lešine svinja) isključivo u svrhu 
neškodljivog uklanjanja, u odobreni objekt za preradu nusproizvoda 
materijala kategorije 1

b. kao materijal kategorije 3 u odobreni objekt za preradu nus­
proizvoda materijala kategorije 3, iz odobrenih objekata u poslova­
nju s hranom životinjskog podrijetla smještenih u zoni ograničenja, 
ako su predmetni nusproizvodi dobiveni od životinja koje su zaklane 
u skladu sa stavcima 1. i 2. ovoga članka

c. kao materijal kategorije 3 u odobreni objekt za preradu nu­
sproizvoda materijala kategorije 3, kada se radi o materijalu katego­
rije 3 iz članka 10. točke (f) Uredbe (EZ) br. 1069/2009 (proizvodi 
životinjskog podrijetla ili hrana koja sadrži proizvode životinjskog 
podrijetla koji više nisu namijenjeni prehrani ljudi iz komercijalnih 
razloga ili zbog poteškoća tijekom proizvodnje ili pogreške na am­
balaži, ili zbog prisutnosti drugih nedostataka koji ne predstavljaju 
rizik za javno zdravlje ili zdravlje životinja).

(6) Iznimno od odredbe članka 2. stavka 1. podstavka 8. iz 
odobrenih objekata u poslovanju s hranom životinjskog podrijetla 
smještenih u zoni ograničenja dozvoljeno je premještanje pošiljaka 
svježeg mesa i mesnih proizvoda, uključujući ovitke, dobivenih od 
svinja držanih u zonama ograničenja prije 1. svibnja 2023. godine, 
nakon odobrenja nadležne inspekcije Državnog inspektorata.

(7) Meso i mesni proizvodi dobiveni od svinja držanih u zo­
nama ograničenja nakon 1. svibnja 2023., moraju biti podvrgnuti 
postupku prerade kako je određeno Prilogom VII. Uredbe 2020/687, 
nakon odobrenja nadležne inspekcije Državnog inspektorata.

(8) Meso i proizvodi od mesa divljih svinja koji potječu od 
divljih svinja odstrijeljenih u zoni zaštite i zaraženoj zoni nakon 1. 
svibnja 2023. godine moraju biti neškodljivo uklonjeni kao materijal 
kategorije 2.

(9) Iznimno od odredbe članka 2. stavka 1. podstavka 8. iz 
odobrenih objekata u poslovanju s hranom životinjskog podrijetla 
smještenih u zoni ograničenja dozvoljeno je premještanje pošiljaka 
svježeg mesa od svinja držanih u zonama ograničenja u skladu s 
odredbama članaka 28. i 33., odnosno članaka 43. i 49., Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687 u svrhu prerade kako je određeno Prilogom 

– vođenje odgovarajuće evidencije osoba i prijevoznih sredstava 
koji ulaze u objekt u kojem se drže svinje;

– prostori i nastambe na objektu u kojem se drže svinje moraju:
i. �biti izgrađeni na način da druge životinje koje bi mogle pre­

nijeti virus afričke svinjske kuge ne mogu ući u te prostore ili 
nastambe ili doći u kontakt s držanim svinjama ili njihovom 
hranom i steljom; posebice, struktura i nastambe objekta mo­
raju biti takve da držane svinje ne dolaze u kontakt s divljim 
svinjama

ii. �imati mogućnost pranja i dezinfekcije ruku
iii. �prema potrebi, imati mogućnost čišćenja i dezinfekcije pro­

stora i nastambi
iv. �imati odgovarajuće prostore za presvlačenje odjeće i obuće 

na ulazu u prostore i nastambe u kojima se drže svinje
v. �imati odgovarajuću zaštitu od štetnika.
– zaštitne ograde za životinje barem oko prostora u kojima se 

drže svinje te oko zgrada u kojima se drži hrana za životinje i ste­
lja, kako bi se osiguralo da držane svinje i njihova hrana i stelja ne 
dolaze u kontakt s neovlaštenim osobama i s drugim životinjama.

(4) Na objektima na kojima se drži 10 i više rasplodnih svi­
nja ili više od 100 svinja ukupno uz mjere navedene u stavku 3. 
ovoga članka i uz mjere za objekte s više od 100 svinja propisane 
Naredbom o provedbi i financiranju mjera sprječavanja, kontrole i 
nadziranja bolesti životinja na području Republike Hrvatske (»Na­
rodne novine«, broj 1/23) mora postojati plan biosigurnosti koji 
mora obuhvaćati barem:

i. određivanje »čistih« i »prljavih« područja za osoblje ovisno 
o tipu objekta, primjerice garderobe, tuševi, prostor za prehranu 
osoblja itd.

ii. određivanje i, prema potrebi, ažuriranje logističkih mjera za 
ulazak novih držanih svinja u objekt

iii. postupke za čišćenje i dezinfekciju prostora, prijevoznih 
sredstava i opreme te osobnu higijenu

iv. pravila za osoblje o hrani u objektu i zabranu osoblju da 
drže svinje

v. ciljani periodični program informiranja osoblja objekta
vi. određivanje i, prema potrebi, ažuriranje logističkih mjera 

za osiguravanje primjerenog odvajanja različitih epidemioloških je­
dinica te za sprečavanje dolaska svinja u izravan ili neizravan kon­
takt s nusproizvodima životinjskog podrijetla i drugim jedinicama 
u objektu

vii. postupke i upute za primjenu mjera biosigurnosti tijekom 
gradnje ili popravka prostora ili nastambi

viii. interne revizije ili samoprocjenu provedbe biosigurnosnih 
mjera.

Izuzeća od zabrana iz članka 2.
Članak 3.

(1) Iznimno od odredbe članka 2., stavka 1., podstavka 1. i 2., 
dozvoljava se premještanje svinja s objekata kategorije 3 i 4 izravno 
u klaonicu određenu od strane Ministarstva poljoprivrede, nakon 
provedenog kliničkog pregleda svinja s povoljnim rezultatom u skla­
du s odredbama članaka 28. i 29., odnosno članaka 43. i 44. Dele­
girane uredbe (EU) 2020/687, pod uvjetom da meso podrijetlom 
od tih svinja bude podvrgnuto postupku prerade kako je određeno 
Prilogom VII. Uredbe 2020/687 u objektu klanja ili objektu za pre­
radu određenom od strane Ministarstva poljoprivrede.
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(8) S trupovima divljih svinja odstrijeljenih na području zone 
nadziranja u pojačanom odstrelu, postupa se sukladno odredbama 
članka 52. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2023/594.

(9) U iznimnim slučajevima, ukoliko iz objektivnih i tehničkih 
razloga nije moguće neškodljivo ukloniti uginule svinje divlje ili nji­
hove dijelove sukladno stavku 7. ovoga članka, dozvoljeno je pod 
nadzorom ovlaštenog veterinara njihovo zakapanje na licu mjesta, 
tako da mesojedi ili svejedi ne mogu doći do njih, odnosno gdje 
je rizik za zdravlje ljudi i životinja te za okoliš moguće svesti na 
najmanju moguću mjeru.

III. MJERE KONTROLE AFRIČKE SVINJSKE KUGE 
U DRŽANIH SVINJA U PODRUČJU ŽUPANIJA 

OBUHVAĆENIH ZARAŽENIM ZONAMA I U ZARAŽENIM 
ZONAMA
Članak 5.

(1) Zabranjeno je premještanje držanih svinja i od njih dobi­
venih proizvoda iz zaražene zone u druge države članice i u treće 
zemlje.

(2) Premještanje držanih svinja, zametnih proizvoda, nuspro­
izvoda životinjskog podrijetla, mesa i mesnih proizvoda iz objeka­
ta smještenih u zaraženoj zoni unutar i izvan te zone na područje 
Republike Hrvatske moguće je u skladu s odredbama članaka 23. i 
24. Delegirane uredbe (EU) 2023/594 pod uvjetom da su ispunjeni 
uvjeti za odobravanje takvog premještanja.

(3) Premještanja pošiljaka mesnih proizvoda, uključujući ovit­
ke, dobivenih od svinja držanih u zaraženoj zoni koji su podvrgnuti 
odgovarajućem postupku obrade za umanjivanje rizika u skladu s 
Prilogom VII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/687 dozvoljeno je bez 
ograničenja.

(4)  Prijevoz svinja za koje je odobreno izuzeće sukladno stavku 
2. ovoga članka dozvoljen je samo od strane registriranih prijevo­
znika vozilima koja su očišćena, oprana i dezinficirana prije i nakon 
svakog premještanja sukladno članku 24. stavku 1. i 2. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687. 

(5) Na području županija obuhvaćenih zaraženim zonama 
određuje se provedba popisa svih objekata i lokacija na kojima se 
drže svinje s ciljem utvrđivanja točnog brojnog stanja svinja na 
registriranim objektima te utvrđivanja neregistriranih lokacija na 
kojima se drže svinje.

(6) Sve neregistrirane lokacije i neregistrirani objekti na kojima 
se drže svinje prijavljuju se nadležnoj inspekciji Državnog inspekto­
rata s ciljem provedbe usmrćivanja zatečenih svinja.

(7) Držanje svinja u zaraženim zonama dozvoljeno je isključivo 
na objektima kategorije 3 i 4.

(8) Uz mjere propisane Naredbom o provedbi i financiranju 
mjera sprječavanja, kontrole i nadziranja bolesti životinja na po­
dručju Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 1/23) na svim 
objektima na kojima se drže svinje na području županija obuhvaće­
nih zaraženim zonama obavezna je primjena dodatnih mjera odre­
đenih člankom 2. stavcima 3. i 4. ove Naredbe, ovisno o broju svinja 
na objektu.

(9) Subjekti s nekategoriziranih objekata ili objekata kategorije 
0, 1 i 2 u zaraženim zonama dužni su uputiti svinje na klanje u 
klaonici određenoj od strane Ministarstva poljoprivrede ili ih zaklati 
na objektu za vlastite potrebe nakon provedbe kliničkog pregleda od 
strane ovlaštenih veterinara 24 sata prije klanja u roku od 10 dana 
od provedbe popisa iz stavka 5. ovoga članka.

VII. Uredbe 2020/687, nakon odobrenja nadležne inspekcije Držav­
nog inspektorata.

(10) Iznimno od odredbe članka 2. stavka 1. podstavka 10., u 
zoni nadziranja je dozvoljeno iz objekata kategorije 3 premještanje 
stajskog gnoja i gnojevke radi odlaganja na drugoj lokaciji u zoni 
nadziranja nakon odobrenja nadležne inspekcije Državnog inspek­
torata.

(11) Iznimno od odredbe članka 2. stavka 1. podstavka 14., na 
objektima kategorije 3, dozvoljeno je unošenje i iznošenje pribora, 
alata ili opreme u svrhu održavanja i popravaka pod uvjetom da 
su nakon i prije upotrebe oprani, očišćeni i dezinficirani sukladno 
tehnološkim zahtjevima.

(12) Izuzeća predviđena ovim člankom dozvoljena su isključivo 
na objektima na kojima nisu određene mjere kontrole zbog sumnje 
ili potvrde afričke svinjske kuge.

(13) Prijevoz svinja za koje je odobreno izuzeće sukladno stav­
cima 1., 2. i 3. ovoga članka dozvoljen je samo od strane registri­
ranih prijevoznika vozilima koja su očišćena, oprana i dezinficirana 
prije i nakon svakog premještanja sukladno članku 24. stavku 1. i 2. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/687.

(14) Kliničke preglede svinja prije premještanja dozvoljenog u 
skladu s ovim člankom provode ovlašteni veterinari unutar 24 sata 
prije premještanja.

II. MJERE KONTROLE AFRIČKE SVINJSKE KUGE U 
DIVLJIH SVINJA U ZONAMA ZAŠTITE, ZONAMA 

NADZIRANJA I ZARAŽENIM ZONAMA
Članak 4.

(1) U lovištima obuhvaćenim zonama zaštite i zaraženim zona­
ma, zabranjen je ulazak neovlaštenim osobama.

(2) Lovne aktivnosti, šumski i drugi radovi te ulazak ovlaštenih 
osoba, ovlaštenih veterinara, nadležnih inspektora Državnog inspek­
torata i drugih službenih osoba, u područje lovišta obuhvaćenim 
zonama zaštite i zaraženim zonama mogu se odvijati isključivo uz 
pojačane mjere biosigurnosti i obaveznu dezinfekciju obuće i vozila 
prije izlaska iz područja lovišta.

(3) U slučaju uočavanja divljih svinja koje pokazuju znakove 
bolesti ili neuobičajeno ponašanje, obavezan je sanitarni odstrel te 
obavezna prijava ovlaštenoj veterinarskoj organizaciji u svrhu uzi­
manja uzoraka i neškodljivog uklanjanja odstrijeljene divlje svinje.

(4) Lovoovlaštenici u lovištima obuhvaćenim zonama zaštite, 
zonama nadziranja i zaraženim zonama moraju osigurati redovno 
aktivno traženje uginulih svinja divljih uz obaveznu prijavu ovlašte­
noj veterinarskoj organizaciji pronađenih lešina u svrhu uzimanja 
uzoraka i neškodljivog uklanjanja. 

(5) Lovci koji provode lovne aktivnosti u lovištima obuhvaće­
nim zonama zaštite, zonama nadziranja i zaraženim zonama dužni 
su provesti dezinfekcija obuće, opreme i vozila ili koristiti jedno­
kratnu zaštitnu obuću koju se nakon uporabe neškodljivo uklanja.

(6) U zonama zaštite i zaraženim zonama zabranjena je obrada 
trupova divljih svinja i rasijecanje mesa divljih svinja u odobrenim 
i registriranim objektima u poslovanju s hranom životinjskog po­
drijetla.

(7) U zonama zaštite i zaraženim zonama odstrijeljene i uginule 
divlje svinje ili njihovi dijelovi, neškodljivo se uklanjaju kao ma­
terijal kategorije 1 u objektu za preradu nusproizvoda životinjskog 
podrijetla kategorije 1.
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7) Popis objekata, rekategorizaciju te kliničke preglede svinja, 
provode ovlašteni veterinari prema dinamici i prioritetima određe­
nima Akcijskim planom.

V. DODATNE MJERE SPRJEČAVANJA ŠIRENJA AFRIČKE 
SVINJSKE KUGE U OSTALOM PODRUČJU REPUBLIKE 

HRVATSKE
Članak 7.

(1) Meso, proizvodi od mesa i ovitci zatečeni na području 
Republike Hrvatske izvan zone ograničenja, koji potječu od svinja 
držanih ili zaklanih u zonama ograničenja nakon 1. svibnja 2023., 
a koji nisu podvrgnuti postupku prerade kako je određeno Prilo­
gom VII. Uredbe 2020/687, moraju biti neškodljivo uklonjeni kao 
materijal kategorije 2 u objektu za preradu materijala kategorije 1.

(2) Zabranjeno je pašno držanje svinja i ispuštanje svinja na 
otvoreni prostor, osim ako se svinje drže u prostoru ograđenom 
dvostrukom ili čvrstom zidanom ogradom koji je kao takav regi­
striran sukladno članku 51. Zakona o zdravlju životinja (»Narodne 
novine«, br. 152/22 i 154/22) i ako je takvo držanje odobreno od 
strane nadležnih inspektora Državnog inspektorata nadzorom kojim 
je utvrđeno da se na predmetnom objektu, ovisno o broju držanih 
svinja, primjenjuju sve propisane mjere biosigurnosti i da ograda 
odgovara propisanim uvjetima te da je postavljena prije ispuštanja 
svinja na otvoreni prostor.

(3) Subjekti moraju osigurati da sve svinje koje se drže na način 
iz točke 2. ovoga članka budu označene identifikacijskom oznakom, 
a označavanje mora biti provedeno najkasnije prije njihovog ispu­
štanja u otvoreni prostor.

(4) Subjekti moraju osigurati da se svinje na svim objektima 
drže na način kojim je u potpunosti onemogućen svaki izravan i 
neizravan kontakt držanih svinja s divljim životinjama te drugim 
životinjama koje ne potječu s vlastitog objekta.

(5) Naređuje se prijava veterinaru bez odgađanja:
a. svih svinja koje pokazuju znakove bolesti
b. svakog pobačaja
c. svih uginulih domaćih svinja
d. svih nađenih lešina divljih svinja,
u svrhu uzorkovanja te pretraživanja uzoraka sukladno Progra­

mu nadziranja afričke svinjske kuge donesenim u skladu s člankom 
7. stavkom 4. Zakona o zdravlju životinja.

(6) Subjekti su dužni osigurati potpunu i kontinuiranu proved­
bu biosigurnosnih mjera propisanih Naredbom donesenom u skladu 
s člankom 7. stavkom 4. Zakona o zdravlju životinja te provedbu 
dodatnih preventivnih biosigurnosnih mjera za smanjenje opasno­
sti od unošenja virusa uzročnika afričke svinjske kuge u objekte u 
kojima se drže svinje propisanih ovom Naredbom.

(7) Subjekti moraju osigurati neškodljivo zbrinjavanje nuspro­
izvoda nastalih tijekom klanja svinja za vlastite potrebe u skladu s 
posebnim propisima.

(8) Zabranjeno je premještanje živih divljih svinja.
(9) Lovoovlaštenici i šumoposjednici, dužni su, bez odgađanja, 

prijaviti nadležnoj inspekciji Državnog inspektorata pojavu svinja 
koje fenotipski odgovaraju domaćim svinjama izvan registriranih 
objekata, u svrhu njihovog odstrela.

(10) Lovoovlaštenici i šumoposjednici dužni su, bez odgađanja, 
prijaviti nadležnim ovlaštenim veterinarskim organizacijama svako 
neuobičajeno ponašanje divljih svinja, pojavu znakova bolesti na ži­
vim ili odstrijeljenim divljim svinjama te svaku uginulu divlju svinju 

(10) Na objektima koji udovoljavaju uvjetima za kategoriju 3 
ili 4 te svim dodatnim uvjetima biosigurnosti sukladno stavku 8. 
ovoga članka, ovisno o broju svinja na objektu, dozvoljava se reka­
tegorizacija. 

(11) Objekti kategorije 0, 1 i 2 na području županija obuhvaće­
nih zaraženim zonama, smješteni izvan zaraženih zona, moraju se 
uskladiti s uvjetima biosigurnosti iz stavka 8. ovoga članka u roku 
od 30 dana od provedbe popisa iz stavka 5. ovoga članka ili postupiti 
u skladu s odredbama stavka 9. ovoga članka.

(12) Nadležni inspektori Državnog inspektorata dužni su pro­
vesti nadzore svih objekata kategorije 3 i 4 na kojima se drži 10 i 
više rasplodnih svinja ili 100 i više svinja ukupno u zaraženoj zoni 
u svrhu provjere primjene uvjeta biosigurnosti i provedbu dodatnih 
mjera određenih člankom 2. stavcima 3. i 4. ove Naredbe u roku od 
60 dana od dana provedbe popisa iz stavka 5. ovoga članka.

(13) Popis objekata, rekategorizaciju te kliničke preglede svinja, 
provode ovlašteni veterinari prema dinamici i prioritetima određe­
nima Akcijskim planom.

(14) U provedbu popisa se uključuju i dodatne službe određene 
Akcijskim planom.

(15) U slučaju da se nadzorom iz stavka 12. ovoga članka utvrde 
nesukladnosti, subjekt je dužan otkloniti nesukladnosti u roku od 7 
dana, u protivnom se poduzimaju mjere iz stavka 9. ovoga članka.

IV. DODATNE MJERE KONTROLE AFRIČKE SVINJSKE 
KUGE U PODRUČJU VISOKOG RIZIKA

Članak 6.
Radi sprječavanja širenja afričke svinjske kuge te u svrhu nje­

nog ranog otkrivanja, uz opće mjere propisane propisima iz područ­
ja zdravlja životinja, na području županija visokog rizika i to Osječ­
ko-baranjske i Brodsko-posavske županije, izvan zona zaštite, zona 
nadziranja i zaraženih zona, naređuje se provedba sljedećih mjera:

1) Određuje se provedba popisa svih objekata i lokacija na ko­
jima se drže svinje s ciljem utvrđivanja točnog brojnog stanja svinja 
na registriranim objektima te utvrđivanja neregistriranih lokacija na 
kojima se drže svinje.

2) Sve neregistrirane lokacije i neregistrirani objekti na kojima 
se drže svinje prijavljuju se nadležnoj inspekciji Državnog inspekto­
rata s ciljem provedbe usmrćivanja zatečenih svinja.

3) Subjekti s nekategoriziranih objekata i objekata kategorije 0, 
1 i 2 dužni su uputiti svinje na klanje u odobreni objekt ili ih zaklati 
na objektu za vlastite potrebe nakon provedbe kliničkog pregleda od 
strane ovlaštenih veterinara 24 sata prije klanja u roku od 15 dana 
od dana provedbe popisa iz točke 1.

4) Uz mjere propisane Naredbom o provedbi i financiranju mje­
ra sprječavanja, kontrole i nadziranja bolesti životinja na području 
Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 1/23) na svim objek­
tima na kojima se drže svinje na području županija visokog rizika 
obavezna je primjena dodatnih mjera određenih člankom 2. stavci­
ma 3. i 4. ove Naredbe, ovisno o broju svinja na objektu.

5) Na objektima koji udovoljavaju uvjetima za kategoriju 3 ili 
4 te svim dodatnim uvjetima biosigurnosti određenih stavkom 4. 
ovoga članka, ovisno o broju svinja na objektu, dozvoljava se reka­
tegorizacija.

6) Držanje svinja u području županija visokog rizika dozvoljeno 
je isključivo na objektima kategorije 3 i 4. 
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odobrenju ovlaštenog veterinara nakon kliničkog pregleda svinja, 
a posjednik je dužan klanje za osobnu potrošnju na gospodarstvu 
najaviti nadležnoj ovlaštenoj veterinarskoj organizaciji najmanje tri 
(3) dana prije provedbe istoga.

(4) Klinički pregled iz stavka 3. ovoga članka vrijedi 24 sata.
(5) Ovlašteni veterinari dužni su subjektu izdati potvrdu o pro­

vedenom kliničkom pregledu iz stavka 3. ovoga članka i rezultat 
kliničkog pregleda upisati u registar svinja na objektu.

(6) Subjekti su dužni predočiti potvrdu iz stavka 5. ovoga član­
ka uz uzorak mesa za pregled na trihinelu.

(7) Ovlaštene veterinarske organizacije dužne su voditi eviden­
ciju o provedenim kliničkim pregledima te na zahtjev Uprave za 
veterinarstvo i sigurnost hrane Ministarstva poljoprivrede, dostaviti 
izvješće.

VI. TROŠKOVI
Članak 10.

(1) Troškovi proizašli iz provedbe mjera iz dijela V. ove Naredbe 
koji se podmiruju iz državnog proračuna su:

a. prva kategorizacija objekata na kojima se drže svinje
b. uzorkovanje i dijagnostičko pretraživanje na afričku svinjsku 

kugu
c. dostava uzoraka u svrhu pretrage na afričku svinjsku kugu
d. pregled uzoraka od odstrijeljenih svinja divljih na trihine­

lozu, osim uzoraka uzetih u okviru post mortem pregleda u okviru 
službene kontrole u odobrenim objektima za stavljanje mesa divljači 
u javnu potrošnju

e. naknada za dojavu o nađenoj lešini svinje divlje fizičkoj osobi.
(2) Subjekti podmiruju troškove iz dijela V. ove Naredbe:
a. rekategorizacije iz članka 8. stavaka 3. i 4. ove Naredbe
b. kliničkih pregleda iz članka 9. stavka 3. ove Naredbe.
(3) Troškovi iz stavaka 1. i 2. ovoga članka obračunavaju se u 

iznosima sukladno Odluci o visini i opsegu naknada za troškove 
provedbe propisanih mjera iz područja veterinarstva objavljenoj na 
službenoj internetskoj stranici Uprave za veterinarstvo i sigurnost 
hrane Ministarstva poljoprivrede.

(4) Troškovi provedbe popisa, uzorkovanja, dostave uzoraka, 
dijagnostičkog pretraživanja, kliničkih pregleda, dezinfekcije, usmr­
ćivanja i klanja svinja, proizašli iz provedbe mjera iz dijela I., II., III. 
i IV. ove Naredbe podmiruju se iz državnog proračuna.

VII. INSPEKCIJSKI NADZOR
Članak 11.

(1) Nadzor nad provedbom mjera određenih ovom Naredbom 
provode nadležni inspektori Državnog inspektorata Republike Hr­
vatske.

(2) Nadležni inspektori Državnog inspektorata dužni su provesti 
nadzore objekata na kojima se drže svinje i nadzore u lovištima po 
pitanju verifikacije uvjeta i provedbe mjera sukladno ovoj Naredbi.

(3) Nadležni inspektor Državnog inspektorata mora rješenjem 
zabraniti držanje svinja na otvorenom, ukoliko nisu ispunjeni uvjeti 
određeni u članku 7. stavku 2. ove Naredbe.

(4) Nadležni inspektor Državnog inspektorata dužan je po pri­
javi iz članka 7. stavka 9. ove Naredbe, o pojavi svinja koje fenotipski 
odgovaraju domaćim svinjama izvan registriranih objekata, poduzi­
ma odgovarajuće mjere i naređuje odstrel.

uključujući i divlje svinje stradale u prometu i lešine svinja divljih 
u stanju raspadanja te lokaciju pronalaska, u svrhu otpreme lešine, 
odnosno uzorkovanja za laboratorijsko pretraživanje radi isključiva­
nja afričke svinjske kuge.

(11) Lovoovlaštenici su dužni prije, tijekom i nakon lova osi­
gurati provedbu biosigurnosnih mjera iz Dodatka I. ove Naredbe.

(12) Osim lovoovlaštenika i šumoposjednika iz stavka 10. ovoga 
članka, svaka fizička osoba koja pronađe lešinu divlje svinje, uk­
ljučujući i divlje svinje stradale u prometu i lešine divljih svinja u 
stanju raspadanja, dužna je prijaviti lokaciju pronalaska divlje svinje 
najbližoj ovlaštenoj veterinarskoj organizaciji ili nadležnoj inspekciji 
Državnog inspektorata za što joj pripada naknada sukladno članku 
10. ove Naredbe, ukoliko se lešina divlje svinje nađe na prijavljenoj 
lokaciji.

(13) Prijava iz stavaka 9., 10. i 12. ovoga članka, uzorkovanje i 
dostava uzoraka podrijetlom od svinje divlje, provodi se u skladu s 
Programom nadziranja afričke svinjske kuge.

Kategorizacija
Članak 8.

(1) Svi objekti na kojima se drže svinje moraju biti kategori­
zirani u odnosu na biosigurnost, pri čemu se određena kategorija 
pridružuje svakom objektu u Upisniku registriranih objekata.

(2) Kategorizaciju objekata na kojima se drže svinje u odnosu 
na biosigurnost provode nadležne ovlaštene veterinarske organiza­
cije u skladu s Uputom Uprave za veterinarstvo i sigurnost hrane 
Ministarstva poljoprivrede (klasa: 322-02/18-01/61) na područjima 
izvan zona ograničenja.

(3) Subjekti odgovorni za objekte kategorije 1 dužni su una­
prijediti mjere biosigurnosti ocjenjene nezadovoljavajućim u roku 
od 30 dana od dana stupanja na snagu ove Naredbe te se obratiti 
nadležnoj ovlaštenoj veterinarskoj organizaciji u svrhu podnošenja 
pisanog zahtjeva radi ponovne kategorizacije za svrstavanje u kate­
goriju 3 ili 4.

(4) Subjekti odgovorni za objekte kategorije 2 dužni su una­
prijediti mjere biosigurnosti ocjenjene djelomično zadovoljavajućim 
u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ove Naredbe te se 
obratiti nadležnoj ovlaštenoj veterinarskoj organizaciji u svrhu pod­
nošenja pisanog zahtjeva radi ponovne kategorizacije za svrstavanje 
u kategoriju 3 ili 4.

(5) Subjekti iz stavka 3. ili 4. ovoga članka i subjekti odgovorni 
za objekte kategorije 0, ukoliko ne unaprijede objekt u kategoriju 3 
ili 4, dužni su uputiti svinje na klanje u odobreni objekt ili ih zaklati 
na objektu za vlastite potrebe nakon provedbe kliničkog pregleda od 
strane ovlaštenih veterinara 24 sata prije klanja u roku od 30 dana 
od proteka roka.

Premještanje svinja izvan zona ograničenja
Članak 9.

(1) Na području Republike Hrvatske zabranjeno je premještanje 
svinja s objekata i na objekte na kojima se drže svinje, a koji pret­
hodno nisu kategorizirani.

(2) Na području Republike Hrvatske izvan zona ograničenja s 
objekata kategorije 0, 1 ili 2 zabranjeno je:

a. premještanje živih svinja, osim izravno u klaonicu
b. klanje svinja za osobnu potrošnju na gospodarstvu.
(3) Iznimno od stavka 2. podstavka b) ovoga članka klanje 

svinja za osobnu potrošnju na gospodarstvu dozvoljeno je tek po 
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h. aktivno traženje uginulih divljih svinja i žurnu prijavu ovla­
štenoj veterinarskoj organizaciji svake pronađene lešine u svrhu nje­
nog uklanjanja i dijagnostičkog pretraživanja.

USTAVNI SUD REPUBLIKE 
HRVATSKE

1292
Ustavni sud Republike Hrvatske, u sastavu Miroslav Šeparović, 

predsjednik, te suci Andrej Abramović, Ingrid Antičević Marinović, 
Mato Arlović, Snježana Bagić, Branko Brkić, Mario Jelušić, Lovorka 
Kušan, Josip Leko, Davorin Mlakar, Rajko Mlinarić, Goran Selanec 
i Miroslav Šumanović, odlučujući o zahtjevu za ocjenu suglasnosti 
drugog propisa s Ustavom Republike Hrvatske (»Narodne novine« 
broj 56/90., 135/97., 113/00., 28/01., 76/10. i 5/14.) i zakonom, na 
sjednici održanoj 11. srpnja 2023. donio je

ODLUKU
I. Ukida se Statutarna odluka o izmjenama i dopunama Sta­

tuta Općine Bedekovčina klasa: 021-05/21-01/14, ur. broj: 2197/02-
01/1-21-2 od 2. rujna 2021. (»Službeni glasnik Krapinsko-zagorske 
županije« broj 39/21.), koju je donijelo Općinsko vijeće Općine Be­
dekovčina.

II. Ova odluka objavit će se u »Narodnim novinama« i u »Služ­
benom glasniku Krapinsko-zagorske županije«.

O b r a z l o ž e n j e
I. POSTUPAK PRED USTAVNIM SUDOM

1. Statutarnu odluku o izmjenama i dopunama Statuta Općine 
Bedekovčina klasa: 021-05/21-01/14, ur. broj: 2197/02-01/1-21-2 (u 
daljnjem tekstu: Statutarna odluka iz 2021.) donijelo je Općinsko 
vijeće Općine Bedekovčina na svojoj 3. sjednici održanoj 2. rujna 
2021.

Statutarna odluka iz 2021. objavljena je u »Službenom glasniku 
Krapinsko-zagorske županije« broj 39 od 27. rujna 2021., a stupila 
je na snagu 5. listopada 2021.

2. Na temelju članka 35. alineje 4. Ustavnog zakona o Ustavnom 
sudu Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. i 
49/02. – pročišćeni tekst, u daljnjem tekstu: Ustavni zakon), Vlada 
Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: podnositeljica zahtjeva) pod­
nijela je zahtjev Ustavnom sudu za ocjenu suglasnosti s Ustavom i 
zakonom Statutarne odluke iz 2021.

II. OSPORENA ODREDBA
3. Osporena Statutarna odluka iz 2021. glasi:

»Članak 1.
U Statutu Općine Bedekovčina (‘Službeni glasnik Krapinsko-za­

gorske županije’ broj 12/21) u članku 29. dodaje se alineja koja glasi:
‘– imenuje, ispred Općine Bedekovčina kao osnivača, članove 

Upravnog vijeća Dječjeg vrtića Bedekovčina.’
Članak 2.

U članku 44. dosadašnja alineja: ‘– imenuje i razrješuje predstav­
nike Općine u tijelima javnih ustanova i drugih pravnih osoba kojih 
je Općina osnivač, te trgovačkih društava u kojima Općina ima udjele 
ili dionice, ako posebnim zakonom nije drukčije određeno’ mijenja se 
i glasi: ‘– imenuje i razrješuje predstavnike Općine u tijelima javnih 
ustanova, osim Dječjeg vrtića Bedekovčina i drugih pravnih osoba 

(5) O rezultatima nadzora nad provedbom mjera određenih 
ovom Naredbom te utvrđenim nesukladnostima, Državni inspekto­
rat Republike Hrvatske dostavlja Upravi za veterinarstvo i sigurnost 
hrane Ministarstva poljoprivrede, kvartalna izvješća do kraja teku­
ćeg kvartala za prethodni kvartal kao i godišnje izvješće najkasnije 
do kraja ožujka tekuće godine za prethodnu godinu.

VIII. STUPANJE NA SNAGU
Članak 12.

Naredba o mjerama kontrole za suzbijanje afričke svinjske kuge 
u Republici Hrvatskoj (»Narodne novine«, broj 80/23) prestaje važiti 
danom stupanja na snagu ove Naredbe.

Članak 13.
Ova Naredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 322-01/23-01/60 
Urbroj: 525-09/557-23-30 
Zagreb, 20. srpnja 2023.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.

DODATAK I

MJERE BIOSIGURNOSTI KOJE SE MORAJU PRIMIJENITI 
U LOVIŠTU

1. Svaki lovoovlaštenik je dužan izraditi plan biosigurnosti koji 
mora uključiti:

a. određivanje odgovorne osobe u lovištu za provedbu biosi­
gurnosnih mjera

b. kontakte (ime, prezime, e-adresa, broj mobitela) odgovorne 
osobe i kontakte nadležne ovlaštene veterinarske organizacije i ve­
terinarskog inspektora

c. proceduru za vođenje evidencije o svim lovcima koji borave 
u lovištu

d. proceduru i evidenciju o provedbi dezinfekcije vozila, obuće, 
opreme i tla prije i nakon lova

e. proceduru za evisceraciju odstrijeljenih divljih svinja s točno 
određenim prostorom za tu namjenu

f. proceduru za neškodljivo odlaganje, odnosno uništavanje 
nusproizvoda životinjskog podrijetla nastalog nakon odstrjela.

2. Biosigurnosne mjere minimalno uključuju:
a. dezinfekciju obuće, opreme i vozila prije i nakon lova
b. vozila koja se koriste u lovištu, posebno za prijevoz trupova 

odstrijeljenih divljih svinja, moraju biti za to odobrena od odgovor­
ne osobe i prije i poslije lova, odnosno prije izlaska iz lovišta moraju 
biti dezinficirana

c. evisceracija se može provoditi isključivo na za to određenim 
mjestima (prostoru)

d. postavljanje kontejnera ili određivanje lokacije za nusproi­
zvode životinjskog podrijetla koji nisu za prehranu ljudi (eviscerira­
ni organi, koža i ostalo)) i njihovo neškodljivo uklanjanje

e. kontrolu ulaska neovlaštenih osoba i vozila u područje lovišta
f. zabranu odlaganja proizvoda i nusproizvoda životinjskog po­

drijetla koji nisu za prehranu ljudi na području lovišta, osim na za 
to posebno određenim lokacijama ili kontejnerima

g. prijavu nelegalnih odlagališta otpada u svrhu žurne sanacije
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(...)«
Članak 44.

(...)
Općinski načelnik:
(...)
– imenuje i razrješuje predstavnike Općine u tijelima javnih usta­

nova i drugih pravnih osoba kojih je Općina osnivač, te trgovačkih dru­
štava u kojima Općina ima udjele ili dionice, ako posebnim zakonom 
nije drukčije određeno.

(...)«

III. NAVODI PODNOSITELJICE ZAHTJEVA
4. Podnositeljica zahtjeva navodi da je općinski načelnik Op­

ćine Bedekovčina, donio odluku klasa: 021-05/21-01/14, ur. broj: 
2197-02-01/1-21-3 od 6. rujna 2021., kojom se Statutarna odluka iz 
2021. obustavlja od primjene.

Ministarstvo pravosuđa i uprave Republike Hrvatske, odlukom 
klasa: 023-01/21-01/562, ur. broj: 514-07-02-02/01-21-04 od 13. li­
stopada 2021., ocijenilo je osnovanom navedenu odluku općinskog 
načelnika Općine Bedekovčina te je na temelju toga podnositeljica 
podnijela navedeni zahtjev.

Tijekom postupka nadzora zakonitosti Statutarne odluke iz 
2021. ocijenjeno je da ona nije u skladu s člankom 48. stavkom 1. 
točkom 6. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 
(»Narodne novine« broj 33/01., 60/01., 129/05., 109/07., 125/08., 
36/09., 150/11., 144/12., 19/13. – pročišćeni tekst i 137/15. – ispra­
vak; u daljnjem tekstu: ZoLPRS), s obzirom na to da je njome propi­
sano da ovlast za imenovanje članova upravnog vijeća Dječjeg vrtića 
Bedekovčina u ime Općine Bedekovčina kao osnivača ima Općinsko 
vijeće, a ne općinski načelnik, kao što je bilo propisano do sada, 
te kako je propisano zakonskim odredbama. Općinsko vijeće Opći­
ne Bedekovčina nije postupilo po traženju općinskog načelnika, te 
nije uklonilo uočene nedostatke. Ministarstvo pravosuđa i uprave, 
u smislu članka 82.a stavka 2. ZoLPRS-a, zatražilo je od Općine 
Bedekovčina da se u ostavljenom roku od 15 dana od zaprimanja 
dopisa očituje o korekcijama u općem aktu, odnosno usklađenju s 
člankom 48. stavkom 1. točkom 6. ZoLPRS-a. Međutim, prema oba­
vijesti Općinskog vijeća Općine Bedekovčina nije izvršena korekcija 
navedenog akta.

4.1. Podnositeljica zahtjeva ističe da je prema ZoLPRS-u pred­
stavničko tijelo jedinice (općinsko vijeće, gradsko vijeće, županijska 
skupština) ovlašteno osnivati određene kategorije pravnih osoba 
(članak 35. stavak 1. točka 5. ZoLPRS-a) u ime jedinice lokalne 
odnosno područne (regionalne) samouprave, dok ovlast za imeno­
vanje predstavnika jedinice u ime osnivača, tj. jedinice ima izvršno 
tijelo (općinski načelnik, gradonačelnik, župan), osim ako posebnim 
propisom nije drukčije određeno. Podnositeljica zahtjeva »posebni 
zakon« definira kao zakon koji uređuje pojedino upravno područje 
odnosno društvenu djelatnost koja ulazi u samoupravni djelokrug 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave.

Svoje stajalište o nesuglasnosti Statutarne odluke iz 2021. sa 
ZoLPRS-om podnositeljica zahtjeva potkrepljuje primjerima nekoli­
ko posebnih zakona (Zakon o predškolskom odgoju i obrazovanju, 
»Narodne novine« broj 10/97., 107/07., 94/13. i 98/19.; i Zakon o 
ustanovama, »Narodne novine« broj 76/93., 29/97., 47/99., 35/08. 
i 127/09.), koji sadrže izričite odredbe o pojedinim slučajevima u 
kojima članove tijela određenih pravnih osoba odnosno ravnatelje 
imenuje osnivač, to jest predstavničko tijelo jedinice lokalne odno­
sno područne (regionalne) samouprave.

Podnositeljica zahtjeva nadalje navodi:

kojih je Općina osnivač, te trgovačkih društava u kojima Općina ima 
udjele ili dionice, ako posebnim zakonom nije drukčije određeno.’

Članak 3.
(1) Ova Statutarna odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u ‘Službenom glasniku Krapinsko-zagorske županije.’
(2) Dječji vrtić Bedekovčina dužan je uskladiti svoje opće akte s 

ovom Statutarnom odlukom u roku od 30 dana od dana njezina stu­
panja na snagu.«
3.1. Članci 29. stavak 1. i 44. stavak 4. alineja 19. Statuta Općine 

Bedekovčina (»Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije« broj 
12/21.) do stupanja na snagu Statutarne odluke iz 2021. glasili su:

»Članak 29.
Općinsko vijeće:
– donosi Statut Općine,
– donosi Poslovnik Općinskog vijeća,
– donosi odluke i druge opće akte kojima uređuje pitanja iz sa­

moupravnog djelokruga Općine Bedekovčina,
– donosi odluku o uvjetima, načinu i postupku gospodarenja ne­

kretninama u vlasništvu Općine Bedekovčina,
– donosi proračun i odluku o izvršenju proračuna,
– donosi godišnji i polugodišnji izvještaj,
– donosi odluku o privremenom financiranju,
– donosi odluku o naknadi predsjedniku, zamjenicima pred­

sjednika i članovima Općinskog vijeća, te predsjednicima i članovima 
radnih tijela Općinskog vijeća, te predsjednicima i članovima radnih 
tijela Općinskog vijeća i predsjednicima i članovima ostalih radnih ti­
jela Općine Bedekovčina,

– odlučuje o stjecanju i otuđivanju nekretnina i pokretnina i 
raspolaganju ostalom imovinom Općine Bedekovčina čija pojedinačna 
vrijednost prelazi 0,5% iznosa prihoda bez primitaka ostvarenih u go­
dini koja prethodi godini u kojoj se odlučuje o stjecanju i otuđivanju 
nekretnina i pokretnina te raspolaganje ostalom imovinom planirano 
u proračunu i provedeno u skladu sa zakonom, ako vrijednost prelazi 
1.000.000,00 kuna.

– donosi odluku o promjeni granice Općine Bedekovčina,
– uređuje ustrojstvo i djelokrug Jedinstvenog upravnog odjela,
– donosi odluku o kriterijima, načinu i postupku za dodjelu jav­

nih priznanja i dodjeljuje javna priznanja,
– osniva radna tijela, bira i razrješuje članove tih tijela te bira, 

imenuje i razrješuje i druge osobe određene zakonom, drugim propi­
som i ovim Statutom,

– osniva javne ustanove i druge pravne osobe za obavljanje gos­
podarskih, društvenih, komunalnih i drugih djelatnosti od interesa za 
Općinu Bedekovčina,

– predlaže i druge osobe u tijela određene zakonom,
– odlučuje o davanju suglasnosti za zaduživanje pravnim oso­

bama koje je osnovala Općina Bedekovčina ili koje su u većinskom 
vlasništvu Općine Bedekovčina,

– daje prethodne suglasnosti na statute ustanova, ako zakonom 
ili odlukom o osnivanju nije drugačije propisano,

– donosi odluke o potpisivanju sporazuma o suradnji s drugim 
jedinicama lokalne samouprave, u skladu sa općim aktom i zakonom,

– raspisuje lokalni referendum,
– bira i razrješava predsjednika o potpredsjednike Općinskog 

vijeća,
– bira i razrješava predsjednike i članove radnih tijela Općinskog 

vijeća,
– imenuje i razrješava i druge osobe određene zakonom, ovim 

Statutom i posebnim odlukama Općinskog vijeća,
– obavlja i druge poslove koji su mu zakonom ili drugim propi­

som stavljeni u djelokrug rada.
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Također, ističe se da je Ustavni sud u svojoj Odluci naveo da se 
nadležnosti, poslovi i ovlasti pojedinih tijela jedinica lokalne i po­
dručne (regionalne) samouprave propisuju zakonom, a svrha pravnih 
akata podzakonske pravne snage (među njima i statuta općine, grada 
ili županije) nije i ne može biti mijenjanje zakonskog uređenja, već 
je njihova svrha podrobnija razrada zakonskih odredbi, slijedom čega 
nije moguće propisati drugačiju nadležnost, u konkretnom slučaju 
predstavničkog i izvršnog tijela, od propisane zakonom.

Polazeći od prethodno iznesenog, utvrđeno je da Statutarna od­
luka nije sukladna odredbama Zakona o lokalnoj i područnoj (regio­
nalnoj) samoupravi, odnosno da je protivna odredbi članka 48. stavka 
1. točke 6. navedenog Zakona.«
Podnositeljica zahtjeva poziva se na odluku Ustavnog suda broj: 

U-II-3569/2015 od 7. ožujka 2017. (»Narodne novine« broj 30/17.).
Na temelju članka 35. alineje 4. Ustavnog zakona, te članka 

82.a stavka 3. ZoLPRS-a, podnositeljica zahtjeva zahtijeva da Ustav­
ni sud utvrdi nesuglasnost Statutarne odluke iz 2021. s člankom 48. 
stavkom 1. točkom 6. ZoLPRS-a odnosno da osporenu statutarnu 
odredbu ukine.

IV. OČITOVANJE OPĆINSKOG VIJEĆA OPĆINE 
BEDEKOVČINA

5. U očitovanju Općinskog vijeća Općine Bedekovčina navodi 
se sljedeće:

»Obavještavam Vas da su se predlagatelji akta (većina članova 
Općinskog vijeća Općine Bedekovčina) prilikom podnošenja prijedlo­
ga Statutarne odluke o izmjenama Statuta Općine Bedekovčina vodili 
odredbama članka 34. stavka 3. Zakona o predškolskom odgoju i obra­
zovanju (NN 10/97, 107/07, 94/13, 98/19) kojim je određeno da najma­
nje polovicu članova upravnog vijeća imenuje osnivač, smatrajući da 
je imenovanje članova Upravnog vijeća Dječjeg vrtića Bedekovčina u 
nadležnosti Općinskog vijeća kao osnivača Dječjeg vrtića.«

V. OCJENA USTAVNOG SUDA
6. Osporena Statutarna odluka iz 2021. u članku 1. propisuje 

da ovlast za imenovanje članova upravnog vijeća Dječjeg vrtića Be­
dekovčina kao osnivača ima Općinsko vijeće (prije izmjene je bilo 
propisano da ovlast za imenovanje ima općinski načelnik). Član­
kom 2. Statutorne odluke iz 2021. propisano je da općinski načelnik 
imenuje i razrješuje predstavnike Općine u tijelima javnih ustanova 
osim Dječjeg vrtića Bedekovčina, i drugih pravnih osoba kojih je 
Općina osnivač, te trgovačkih društava u kojima Općina ima udjele 
ili dionice, ako posebnim zakonom nije drukčije određeno. U na­
vedenoj odredbi članka 2. Statutorne odluke iz 2021. imenovanje i 
razrješenje predstavnika Općine izuzeto je iz nadležnosti općinskog 
načelnika u slučaju kad se radi o takvim imenovanjima/razrješenji­
ma u Dječjem vrtiću Bedekovčina (i drugih pravnih osoba kojih je 
osnivač Općina).

6.1. Podnositeljica zahtjeva smatra da je ovakav način propisi­
vanja imenovanja predstavnika jedinice lokalne i područne (regio­
nalne) samouprave u Dječjem vrtiću Bedekovčina protivnu članku 
48. stavku 1. točki 6. ZoLPRS-a, s obzirom na to, kako navodi u 
zahtjevu, da je na temelju te zakonske odredbe »općinski načelnik 
tijelo ovlašteno odrediti tko će lokalnu jedinicu (općinu) kao osni­
vača predstavljati u tijelima javnih ustanova, trgovačkih društava i 
drugih pravnih osoba, uzimajući u obzir činjenicu da u konkretnom 
slučaju dječjeg vrtića Bedekovčina posebnim zakonom kojim se ure­
đuje predmetna materija – Zakonom o predškolskom odgoju i obra­
zovanju (Narodne novine broj: 10/97., 107/07., 94/13. i 98/19.), nije 
propisano da je to predstavničko tijelo jedinice lokalne i područne 
(regionalne) samouprave«. Dakle, podnositeljica zahtjeva ističe da 
su navedenim odredbama Statutorne odluke iz 2021., kojima su iz­
mijenjene (dopunjene) odredbe Statuta proširene ovlasti Općinskog 

»... ako posebnim zakonom nije propisano koje tijelo jedinice 
lokalne, odnosno područne (regionalne) samouprave je ovlašteno za 
imenovanje predstavnika jedinice u tijelima javnih ustanova, trgovač­
kih društava i drugih pravnih osoba kojima je osnivač jedinica, u tom 
slučaju primjenjuju se odredbe Zakona o lokalnoj i područnoj (regio­
nalnoj) samoupravi kao sustavnog, općeg propisa kojim se propisuju 
ovlasti i djelokrug tijela jedinica. U protivnom bi se dovela u pitanje 
svrha i opravdanost postojanja odredbe članka 48. stavka 1. točke 6. 
Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi.

(...)
Sukladno članku 8. stavku 2. Zakona o lokalnoj i područnoj (re­

gionalnoj) samoupravi statutom jedinice lokalne i jedinice područne 
(regionalne) samouprave se podrobnije uređuje samoupravni djelo­
krug općine, grada, odnosno županije, njena obilježja, javna prizna­
nja, ustrojstvo, ovlasti i način rada tijela, način obavljanja poslova, 
oblici konzultiranja građana, provođenje referenduma u pitanjima iz 
djelokruga, mjesna samouprava, ustrojstvo i rad javnih službi, oblici 
suradnje jedinica lokalne, odnosno područne (regionalne) samouprave 
te druga pitanja od važnosti za ostvarivanje prava i obveza.

Statutom kao temeljnim aktom jedinice se, između ostalog, ure­
đuju ovlasti i način rada tijela. Predmetno se može urediti samo unutar 
zakonskog okvira i u skladu s ovlastima i nadležnostima predstavnič­
kog i izvršnog tijela kako su utvrđeni zakonom. Prema tome, statutom 
jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave kao propisom ni­
žeg ranga se ne mogu ovlasti predstavničkog i izvršnog tijela uređivati 
drugačije nego su uređene zakonom.

(...)
Člankom 2. Statutarne odluke (kojom se mijenja članak 44. 

Statuta) propisano je da: '... Općinski načelnik imenuje i razrješuje 
predstavnike Općine u tijelima javnih ustanova, osim Dječjeg vrtića 
Bedekovčina, i drugih pravnih osoba kojih je Općina osnivač, te trgo­
vačkih društava u kojima Općina ima udjele ili dionice, ako posebnim 
zakonom nije drukčije određeno'. Navedeno je, u dijelu koji se odnosi 
na pitanje imenovanja predstavnika jedinice u Dječjem vrtiću Bede­
kovčina, protivno članku 48. stavku 1. točki 6. Zakona o lokalnoj i 
područnoj (regionalnoj) samoupravi s obzirom na to da je na temelju 
te zakonske odredbe općinski načelnik tijelo ovlašteno odrediti tko će 
lokalnu jedinicu, konkretno Općinu kao osnivača predstavljati u tije­
lima javnih ustanova, trgovačkih društava i drugih pravnih osoba, a s 
obzirom na činjenicu da u konkretnom slučaju dječjeg vrtića posebnim 
zakonom kojim se uređuje predmetna materija – Zakonom o predš­
kolskom odgoju i obrazovanju, nije propisano da je to predstavničko 
tijelo jedinice.

S tim u vezi, ističe se da su predmetnim odredbama izmjena­
ma Statuta proširene ovlasti Općinskog vijeća izvan odredbi Zakona 
o predškolskom odgoju i obrazovanju, a posebno Zakona o lokalnoj i 
područnoj (regionalnoj) samoupravi.

Isto tako, izuzetak je napravljen u odnosu na dječji vrtić čiji je 
osnivač jedinica, odnosno imenovanje predstavnika jedinice u uprav­
nom vijeću dječjeg vrtića izuzeto je iz ovlasti općinskog načelnika i 
dano u ovlast predstavničkom tijelu jedinice, dok je za druge javne 
ustanove, trgovačka društva i druge pravne osobe utvrđeno da pred­
stavnike imenuje općinski načelnik. S obzirom na to da je dječji vrtić 
javna ustanova, nema pravne osnove na temelju koje bi se na njega 
primjenjivao drugačiji pravni režim nego na druge javne ustanove ko­
jima je osnivač ista jedinica, a posebno stoga što posebnim zakonom 
kojim se uređuje predmetna materija – Zakonom o predškolskom od­
goju i obrazovanju, nije propisano koje tijelo je ovlašteno imenovati 
predstavnike osnivača u dječjem vrtiću, odnosno nije propisano da je 
to predstavničko tijelo jedinice.

(...)
... iz svega prethodno iznesenog, razvidno je da je Zakonom o lo­

kalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi kao sustavnim propisom 
jasno propisana ovlast tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) 
samouprave te utvrđeno da općinski načelnik, gradonačelnik, odnosno 
župan imenuje predstavnike jedinice u tijelima javnih ustanova, trgo­
vačkih društava i drugih pravnih osoba, osim ako posebnim zakonom 
nije drugačije određeno, a što u konkretnom slučaju nije.
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temelji hijerarhija pravnih propisa u pravnom poretku Republike 
Hrvatske te pitanja imenovanja/razrješenja predstavnika jedinice lo­
kalne odnosno područne (regionalne) samouprave u tijelima javnih 
ustanova trgovačkih društava i drugih pravnih osoba naveo:

»... ukazuje na realni i bitni pravni problem kojeg je potrebno 
razriješiti u ovom ustavnosudskom postupku – problem tumačenja i 
primjene općih principa na kojima se temelji hijerarhija pravnih propi­
sa u pravnom poretku Republike Hrvatske, a koji proistječu iz ustavnog 
načela vladavine prava i pravne sigurnosti objektivnog pravnog poretka 
(članak 3. Ustava), kao i iz ustavnog zahtjeva za ustavnošću zakona 
odnosno ustavnošću i zakonitošću drugih propisa (članak 5. Ustava).

S tim ciljem, Ustavni sud još jednom naglašava (v. i u točki 4.1. 
obrazloženja ove odluke) da su, prema članku 48. stavku 1. točki 6. 
ZoLPRS-a (na kojeg se poziva podnositeljica zahtjeva), općinski načel­
nik, gradonačelnik, odnosno župan ovlašteni imenovati i razrješavati 
predstavnike jedinice lokalne odnosno područne (regionalne) samou­
prave u tijelima javnih ustanova, trgovačkih društava i drugih pravnih 
osoba (iz članka 35. stavka 1. točke 5. istog zakona) – osim ako poseb­
nim zakonom nije drugačije određeno.

Dakle, imenovanja i razrješenja predstavnika jedinica lokalne 
odnosno područne (regionalne) samouprave u tijelima pravnih oso­
ba, prema ZoLPRS-u, kao općem zakonu, pripadaju u poslove i ovlasti 
izvršnih tijela. Posebnim zakonima, koji uređuju specifična pravna 
područja, obavljanje tih poslova odnosno ovlasti može biti uređeno i 
drugačije – pa i tako da spomenuta imenovanja i razrješenja obavlja 
predstavničko tijelo jedinice.«
8. Stoga, prema ocjeni Ustavnog suda, osporena Statutarna 

odluka iz 2021., u dijelu u kojem glasi: »imenuje, ispred Općine 
Bedekovčina kao osnivača, članove Upravnog vijeća Dječjeg vrtića 
Bedekovčina« i »imenuje i razrješuje predstavnike Općine u tijelima 
javnih ustanova, osim Dječjeg vrtića Bedekovčina«, u nesuglasnosti 
je s odredbom članka 48. stavka 1. točke 6. ZoLPRS-a. Time je os­
porena Statutarna odluka iz 2021., u citiranom dijelu, a posljedično 
i u cijelosti (članak 1. – 3.) u nesuglasnosti i s člankom 3. odnosno 
s člankom 5. Ustava.

9. Članci 3. i 5. Ustava glase:
»Članak 3.

... nacionalna ravnopravnost... poštivanje prava čovjeka … vlada­
vina prava... najviše su vrednote ustavnog poretka Republike Hrvatske 
i temelj za tumačenje Ustava.«

»Članak 5.
U Republici Hrvatskoj zakoni moraju biti u suglasnosti s Usta­

vom, a ostali propisi i s Ustavom i sa zakonom.
Svatko je dužan držati se Ustava i prava i poštivati pravni poredak 

Republike Hrvatske.«
9.1. S gledišta članaka 3. i 5. Ustava, kao i s gledišta ZoLPRS-a 

i drugih zakona koji uređuju pitanja nadležnosti, poslova i ovlasti 
pojedinih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samoupra­
ve, nije u suglasnosti sa zakonom i Ustavom aktom podzakonske 
pravne snage uređivati ovlasti i način rada tih tijela neovisno o 
zakonskom okviru odnosno neovisno o nadležnostima i ovlastima 
predstavničkih i izvršnih tijela kako su one zakonom (posebnim ili 
općim) utvrđene.

10. Slijedom navedenog, Ustavni sud ocijenio je zahtjev podno­
siteljice osnovanim te je primjenom članka 55. stavka 1. Ustavnog 
zakona donio odluku kao u točki I. izreke.

11. Objava odluke (točka II. izreke) temelji se na članku 29. 
stavku 1. Ustavnog zakona.

Broj: U-II-1755/2022 
Zagreb, 11. srpnja 2023.

USTAVNI SUD REPUBLIKE HRVATSKE
Predsjednik 

dr. sc. Miroslav Šeparović, v. r.

vijeća, što nije u skladu s odredbama Zakona o predškolskom odgoju 
i obrazovanju te ZoLPRS-u.

6.2. Članak 48. stavak 1. točka 6. ZoLPRS-a glasi:
»Članak 48.

Općinski načelnik, gradonačelnik, odnosno župan:
(...)
6. imenuje i razrješuje predstavnike jedinice lokalne, odnosno po­

dručne (regionalne) samouprave u tijelima javnih ustanova, trgovačkih 
društava i drugih pravnih osoba iz članka 35. stavka 1. točke 5. ovoga 
Zakona, osim ako posebnim zakonom nije drugačije određeno,

(...)«
6.3. Članak 35. stavak 1. točka 5. ZoLPRS-a glasi:

»Članak 35.
Predstavničko tijelo:
(...)
5. osniva javne ustanove i druge pravne osobe za obavljanje gos­

podarskih, društvenih, komunalnih i drugih djelatnosti od interesa za 
jedinicu lokalne, odnosno područne (regionalne) samouprave,

(...)«
6.4. Članak 34. stavak 3. Zakona o predškolskom odgoju i obra­

zovanju glasi:
»Članak 34.

(...)
(3) najmanje polovicu članova upravnog vijeća imenuje osnivač 

iz reda javnih djelatnika, jednog člana biraju roditelji djece korisnika 
usluga, a ostali članovi upravnog vijeća biraju se tajnim glasovanjem 
iz reda odgojitelja i stručnih suradnika dječjeg vrtića.

(...)«
6.5. Ustavni sud ocjenjuje ustavnopravno prihvatljivim navode 

iz zahtjeva podnositeljice da odredbom članka 34. stavka 3. Zako­
na o predškolskom odgoju i obrazovanju (kao posebnim zakonom) 
nije točno propisano koje je tijelo u jedinici lokalne i područne (re­
gionalne) samouprave (koja je osnivač dječjeg vrtića) ovlašteno za 
imenovanje predstavnika jedinice u tijelima dječjeg vrtića kao javne 
ustanove. Stoga, pravilni su navodi podnositeljice zahtjeva da iz na­
vedenih odredaba članka 48. stavka 1. točke 6. i članka 35. stavka 
1. točke 5. ZoLPRS-a proizlazi da je predstavničko tijelo jedinice 
lokalne i područne (regionalne) samouprave ovlašteno za osnivanje 
pravne osobe u ime lokalne jedinice (kada je osnivač javne ustanove 
i druge pravne osobe jedinica lokalne odnosno područne /regional­
ne/ samouprave), dok ovlast za imenovanje predstavnika jedinice u 
ime osnivača, tj. jedinice lokalne i područne (regionalne) samoupra­
ve u tijelima javnih ustanova, trgovačkih društava i drugih pravnih 
osoba za obavljanje gospodarskih, društvenih, komunalnih i drugih 
djelatnosti od interesa za jedinicu lokalne i područne (regionalne) 
samouprave ima izvršno tijelo (općinski načelnik, gradonačelnik od­
nosno župan), osim ako posebnim propisom nije drukčije određeno.

6.6. Dakle, u smislu članka 34. stavka 3. Zakona o predškol­
skom odgoju i obrazovanju riječ »osnivač« se odnosi na osnivača 
– predstavničko tijelo jedinice lokalne i područne, (regionalne) sa­
mouprave koje je ovlašteno za osnivanje pravne osobe u ime lokalne 
jedinice – regionalne samouprave (kada je osnivač javne ustanove 
i druge pravne osobe jedinica lokalne odnosno područne /regio­
nalne/ samouprave), a ne na tehničkog osnivača – općinsko vijeće 
odnosno ranije općinskog načelnika koji ima ovlast za imenovanje 
predstavnika jedinice u ime osnivača tj. jedinice lokalne i područne 
regionalne – samouprave u tijelima javnih ustanova.

7. Ustavni sud napominje da je u odluci broj: U-II-3569/2015 
od 7. ožujka 2017., na koju se podnositeljica i poziva u zahtjevu, 
u pogledu pitanja tumačenja i primjene općih načela na kojima se 
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